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golstoo Evrope 
ogroženo 

Evropa, štirinajsti del povrSja 
temi je, je dala svoj im kolonijam 
ljudi in tudi denarni tok je bil 
obrnjen k njim. Evropa je na-
redila iz novih temel j bogate in 
plodonosne dežele. Istočasi*> pa 
je svojo obrt in industrijo pov-
zdignila do viška Istočasno je 
tudi poljedelstvo Indije, Sever-
ne Amerike ter Sibirije zadobilo 
svoj razmah z evrop. kapitalom, 
posebno radi ugodne konjun-

Evropa je potrebovala ve-
dno. več živeža ter surovin za 
svojo industrijo. Razvoj pa je 
danes dospel do tako točke, da 

harmonija med industrijski-
ma in poljedelskimi državami 

,aj ogrožena. Poljedelske dr-
-vs pridelujejo svoje surovine 

^aina in razvoj industrije v 
kmetskih dek lah napreduje s 
precejšnjo silo. Skušajo se osvo-
boditi od zunanjega trga ter 
proizvajanja tujih dežel. Izme-
njava produktov med industri-
jalnimi ter kmetskirni država-
mi pojema, kajti te rposiednje 
proizvajajo mnogo doma, kar so 
prej uvažale. Vojna je pa o-
gromno pripomogla k industri-
jalizaciji prekomorskih dežel. 
Te v precejšnji meri ne potre-
bujejo več evropskih produk-
tov. 

Na drugi strani pa so stare 
industrijalne države — kot so 
Anglija, Švica- in Franci ja — še 
vedno navezane na tuje agrar-
no dežele kolikor glede živeža 
toliko tudi za nekatere suro-
vine. Kadi tega tudi te države 
mnogo počasneje rastejo kot pa 
Rusija. Nemčija ter Severna 
Amerika. Iz tega razvidimo, da 
j-e glavni pogoi razvoja ter 
moči posest živeža.. Evropa se 
zrli preveč industrijalizirana. 
O-i tod stremljenje, da se pre-
nese težišče izven Evrope, po-

" sebno v one anglosaške dežele, 
ki so danes već ali manj nave-
zane na Evropo. £e bodo plače-
vale te ud ade dežele svoj tribut 
starim industrijalnim državam, 
a ne dolgo, kajti same bodo kma-
lu oborožene z vsemi pripo-
močki moderne tehnike. Pozne-
je pa niti teh pripomočkov ne 
bodo več uvažale iz Evrope in 
Evropa bo prisiljena vedno 
dražje plačevati živež kakor tu-
di surovine, in to istim deže-
lam, katere so ji do danes pla-
čevale tlako. 

Ta razvoj v razmerju Evrope 
in novih dežel, to je onih, ki so 
bile po n je j kolonizirane, sili 

vedno na to, da se postavi nova 
gospodarska sfera, ki l>o moč-
nejša in odpornejša ter bo. ob-
segala svetovno tržišče od zmer-
ne cone pa t ja do tropične cone, 
kajti le na ta način si Evropa 
lahko zagotovi obst<v in gospo-
darsko avtonomijo, /a to pa je 
nujno potrebno obvladanje po-
ložaja, ki je nastal i>o vojni in 
v katerem živi današnja Evro-
pa. 

Velesile se trudijo na vse na-
čine, da si ohranijo vsaj ono, 
kar imajo, da si tako zagotove 
lep gospodarski teritorij. Ta tež-
nja pa spravlja velesile v kon-
flikt. radi katerega se medse-
bojno ovira jo tam, kjer bi se 
niorale vzajemno podpirati. 

Njih u spe vanje zavisi od na-
roda ter lastnih sil in dobrih 
gospodarskih lastnosti, kakor so 
zmožnost, pridnost, izobrazba, 
štedljivost, bogastvo naroda 
iznajdljivost ter silna podjet-
i j ^ t, ki se ne plaši tudi nekaj 
riskirati, poleg tega končno tudi 
močna flota ter vojska. 

Za te naloge bodočnosti je pa 
Evropa — kot izgleda — malo 
pripravljena, vsa za sedaj. 

Vidimo pa, da sili Evropo ves 
razvoj k temu, da mora rosno 
razmišljati, kako povečati svoje 
gospodarsko polje in kako po-
staviti ter si zagotoviti trg — 
ne z oboroženo silo, a.mpak mir-
nim potom v obliki gospodar-
ske kooperacije. Emmyn. 

T i k a t i pokra? :nski odbor Zveze 
bojevnikov 

RIM, 9. (Izv.) f poslednjih 
dneh 3e ie c-estalo" v Rimu vod-
sivo Zveze bojevnikov, ki je 
imenovalo celo vrsto novih po-
krajinskih odborov. V ^ k r a j i n -
skem odboru Zveze bojevnikov 
za Trst so bili imenovani odvet-
niki Piero Pierri, predsednik, 
Peter Tongicrgi, C. Poilucci, R. 
Caligaris in Renzo Zelco, odbor-
niki. 

Včerajšnja seja ministrskega sveta 

Odobritev pravilnika o samskem davku 
Financira politiko vlade 
RIM, 9. Ministrski svet se je 

sestal k seji v Viminal&ki pa^ 
lači. Predsedoval je on. Musso-
lini. 

Finančni minister on. Volpi je 
podal glavne podatke o uspe-
hih liktorskega posoiila, v ko-
likor so do seda i znani. Podpi-
sanih je bilo do sedaj za 3 mi-
li jarde 74 m ili jenov in 972 tisoč 
lir (nominalna vrednost), vpla-
čanih pa za 2 mili jardi, 387 ti-
soč in 250 lir. K tej svoti treba 
prišteti še kakih 140 mil i jonov 
za prispevke na obroke in za 
podpisovanja v inozemstvu. * 

Ministrski svet je vzel z za-
doščenjem na znanje uspehe, 
ki jih je doseglo posojilo, ka-
tero treba smatrati kot ple-
biscit, finančni in politični, v 
prilog režimu. 

Ministrski svet je ugotovil, 
da je treba nadaljevati finan-
čno politiko, na.poveda.no v pe-
sa rskem govoru; glavne točke 
te politike ostanejo neizpreme-
njene in so: politika postopne 
revšlutaciie Mre, postopno zni-
žanje denarnega obtoka, obram-
ba ravnovesja in aktive držav-
ne bilance, koordinacija vseh 
zdravih produktivnih sil drža-
ve. Vlada bo trdno vztrajala na 
dosedanji poti in vse nasprotne 
govorice so neresnične in izmiš-
ljene. Vsi oni, ki širijo tenden-
ci jezne vesti o finančni politiki 
vlade, bodo imeli ooravka z za-
koni o obrambi države. 

Glede brezposelnosti je mini-
strski svet ugotovil, da se bo 
proti spomladi položaj gotovo 
mnogo izboljšal. Kar se dragi-
nje tiče. so cene na debelo pre-
cej padle, cene na drobno pa 
niso še dovolj popustile. Te. 
vprašanje bosta še podrobno 
proučila ministra za narodno 
gospodarstvo ter za korporacije 
in za notranje zadeve. 

Samski davek 
Ministrski svet je nato odobril 

pravilnik za aplikacijo odloka, 
ki določa uvedbo osebnega in 
progresivnega davka za samce 
med petindvajsetim in petin-
šestdesetim letom starosti. 

Glavne določbe pravilnika so: 
Samskega davka bodo oprošče-
ni* katoliški duhovniki in re-
dovniki, vezani na celibat, veli-
ki vojni pohabljenci, častniki 
in podčastniki vseh oboroženih 
sil države, ki se smejo poročiti 
samo pod gotovimi pogoji, in 
tujci, tudi če so se stalno nase-
lili v Italiji. Davek obsega stal-
no kvoto (35 lir za samce od 
25—35 let; 50 lir za samce od 
35—50 let; 25 lir za samce od 
50—65 let) in dodatno kvoto, ra-
čunano na podlagi dohodkov 
obdavčenega in v višini ene če-
trtine dodatnega davka. 

Določene so tudi posebne kaz-
ni za one, ki bi prekršili določ-
be pravilnika o samskem dav-
ku. 

Ministrski svet je razpravljal 
tudi o drugih vprašanjih ter je 
odobril nakup vile Famesine s 
strani države. 

Poslonske dnevnice 
RIM, 9. (Izv.) Dne 22. t. m. se 

sestane v predsedništvu poslan-
ske zbornice komisija, ki je bila 
izvoljena na poslednji tajni se-
ji poslanske zbornice v svrho 
proučevanja vprašanja o po-
slanskih nagradah. Komisi ja bo 
izdelala načrt, katerega bo po-
tem predložila tajni seji poslan-
ske zbornice. Kakor smo že po-
ročali, bo obstojalo povišanje 
l>oslanskih plač najbrž v dnev-
nicah 100 lir, ki jih bodo preje-
mali navzoč ni poslanci pri vsaki 
seji i>oslanske zbornice. 

ItaHjsnsko-tmgleSko 
sodelosjniile na Kitajskem 

Članek rimskega lista o name-
nih Italije 

RIM, 9. (Izv.) Današnji «Gior-
nale d'Ital ia» prinaša kratek 
članek o italijansko-angleški 
politiki, v katerem podaja krat-
ko sliko o italijansko-angleškem 
sodelovanju na Kitajskem, ka-
teremu se bodo morali po mne-
nju lista Dri druži ti tudi ostale 

velesile. V ostalem delu članka 
zavrača list tendencijozno ko-
mentiranje pariškega ,Tempsa\ 
po katerem na j bi bila Itali ja 
sama ponudila Angl i j i svoje so-
delovanje. " 

Nadalje pravi list, da prihaja-
jo iz Turči je govorice, da bo 
prepustila Angli ja Ital i j i za nje-
no pomoč na kita jskem svobod-
ne roke v Turčij i . List zavrača 
z vso odločnostjo podobne go-
vorice ter zatrjuje, da pomaga 
Itali ja Angli i i samo radi tega, 
kei h vče braniti e voje lastne in-
teiv in italijanski prestiž na 
dal jnjem vzhodu. 

Italijansko-švicarska konvencija 
glede za varovanj a proti brez-

poselnosti 
RIM, 9. (Izv.) Danes je bila 

podpisana, v palači Chigi izja-
va Italije in Švice, s katero se 
obe državi obvezujeta, da bo 
vsa-ka iz jav l ja joča stranka v za-
devali zavarovan j a proti brez-
poselnosti popolnoma enako 
postopala napram državljanom 
druge iz jav l ja joče stranke ka-
kor napram lastnim državlja-
nom. 

Dr. H u m i v Jan 
Govorice o njegovem sestanku 

z on. Mussolinijem 
RIM, 9. (Izv.) Kakor poročajo 

iz San Rema, je prispel danes 
z jutraj t jakaj nemški zunanji 
minister Stresemann. Strese-
manna je sprejel nemški posla-
nik v Rimu von Neurath. ki je 
že prej najel za ministra v ho-
telu «Royal » 7 sob. Stresemann 
ostane v San Remu približno 3 
tedne. Po tem kratkem počitku 
bo Stresemann sprejel nemške-
ga poslanika, v Parizu von 
Hoescha, s katerim se bo naj-
brž domenil glede sestanka s 
francoskim zunanjim ministrom 
Briandom. Z ozirom na govo-
rice o sestanku med Streseman-
nom in on. Mussoliniiem se za-
tr ju je v tukajšnjih krogih, da 
on. Mussolim ne namerava za^ 
pustiti prestolice, pač pa bo o-
bi skal nemškega zunanjega mi-
nistra državni podtajnik v zu-
nanjem ministrstvu on, Grandi. 

Spremembe v generalnem štabu 
RIM, 9. (Izv.) Po spremembah 

v generalnem štabu se napove-
dujejo spremembe tudi na viš-
jih povel jniških mestih. Dose-
daj obstojajo i armadna povelj-
uj št va. Dva armadna poveljni-
ka bodeta radi prekoračenja 
predpisane starosti upokojena, 
tretji, general Ferrari, pa bo 
imenovan za načelnika gene-
ralnega štaba armade. Kakor 
se zatrjuje, bodo na nj ihova me-
sta imenovani generali Albric-
ci, Grazioli in Montanari, dose-
danji poveljnik tržaškega ar-
madnega zbora. 

Tekma za knpo Schneider m bo 
. vršila v Benetkah 

RIM, 9. (Izv.) Mednarodna 
tekma za kupo Schneider se bo, 
kakor znano, vršila letos v Ita-
li j i . Prvotno jo bilo določeno, 
da se bo tekma vršila v Osti ji, 
ker je ta v neposredni bližini 
prestolice. Sedaj pa so prišli 
tehnični krogi, ki so se ukvar-
jali s proučevanjem tega vpra-
šanja. do zaključka, da Ostija 
ni pripravna za tekmo, ker ni-
ma nikakega zaliva, v katerem 
bi lahko brez nevarnosti pri-
stali hidroplani. ki se bodo ude-
ležili tekme. Iz istih razlogov 
nista mogli biti sprejeti niti 
Gaeta, niti Neaj>elj. Zato je bilo 
sklenjeno, da se 1k> vršila tek-
ma v Benetkah, ki so v tem 
pogledu še najbolj pripravno 
mesto. Čas tekme še ni določen, 
toda po vsej verjetnosti se bo 
ista vršila v mesecu septembru. 

Sejo anketnega odbora 
• Beograda 

BEOGRAD, 9. (Izv.) Za danes 
popoldne je bila napovedana 
seja anketnega odbora, ki je 
imela biti zadnja in na ka.teri se 
je imelo sprejeti definitivno po-
ročilo anketnega odbora o afe-
ri Rade Pašiča glede naročil pri 
tovarni Adam in o famoznem 
čeku 100.000 francoskih frankov. 

V anketnem odboru sta se Do-

javili dve mnenji. Po mnenju 
radikalov, ki ga je branilo 10 
gfasov, je padala krivda samo 
mi administrcijo, ter da anketni 
odbor ni kompetenten, da pred-
laga obsodbo ministrov. Drugo 
mnenje pa je izrekel Svetislav 
Popović. Za seboj je imel 10 gla-
sov. Slednji predlog pravi: Ako 
se konstatira v «e konkretne či-
njenice, ki jih je ugotovilo delo 
anketnega odbora, se vidi, da 
so obstojale zlorabe in korup-
ci je glede uradniške dolžnosti 
kakor tudi glede ministrstev. 
Nadalje je šel ta predlog za tem, 
da se ker ie bila dokazana kriv-
da, in materijalna odgovornost, 
postavijo pred obtožbo nekate-
ri višji uradniki, kakor tudi 
bivša ministra Kojić in Stoiadi-
novic, dalje, da se ugotovi, da je 
Rade Pa-šič res prejel honorar 
in provizijo zato. da je urgiral 
izplačilo adamovski tovarni, ki 
je bilo nepravilno in neosnova-
no z ozirom na zakon. 

Vsi zastopniki opozicije v an-
ketnem odboru, celo radičevci 
so predlog, ki so ga izrekli sa-
mostojni demokrati, sprejeli za 
svojega. 

Čakalo se je samo na mnenje 
zastopnika SLS dr. Hodžarja, 
katerega 11 glas je bil odločilen. 

Ko je prispel v Beograd dr. 
Korošec, se je položaj v anket-
nem odboru nekoliko izpreme-
nil. V začetku današnje seje je 
radikal Ranko Tri funovič u-
maknil svoj predlog, nakar je 
predlagal dr. Hodžar poročilo 
anketnega odbora, po katerem 
na i se iz srede narodne skup-
ščine postavi predlog, na pod-
lagi katerega bi se moglo proti 
vsem osebam, o katerih krivdi 
se je po poročilu anketnega od-
i g r a narodna skupščina prepri-
čala, postopati po obstoječih za-
konih. Ta predlog je bil nato 
sprejet z 11 glasovi proti 10. 

Veliki snežni mm\\ v Jagosfcrclji 
Šest metrov snega na liški 

progi 
ZAGREB, 9. (Izv.) V vseh juž-

nih in vzhodnih pokrajinah dr-
žave d iv ja jo veliki snežni me-
teži. Na Liki je znova zapadel 
visok sneg, tako da je ves pro-
met ukinjen. Liška proga je na 
nekaterih kraj ih pokrita z šest. 
metrov debelo plastjo snega. 
Železniška uprava je pozvala na 
pomoč vojaško komando, ki je 
odposlala večje oddelke voja-
štva na progo, da pomaga pri 
očiščevalnih delih. 

PoložoJ nemtte olsde 
Mars bo poročal o izidu pre-
iskave proti notranjemu mi-

nistru 
BERLIN, 9. (Izv.) Napadi de-

mokratskega in socijalističnega 
tiska na novega notranjega mi-
nistra najbrž ne bodo prinesli 
zaželjenega uspeha. Jutri ali pa 
najpozneje v petek bo poročal 
Marx o izidu proti ministru u-
vedene preiskave, ki bo ovrgel 
vse obtožbe na notranjega mi-
nistra. Radi tega bo gotovo za-
vrnjen predlog komunistov, da 
se notranjemu ministru izreče 
nezaupnica. 

Socijalistični in demokratski 
tisk je zelo nevoljen, da si je 
Stresemann izbral za mesto 
STOjega oddiha Italijo. 

Pogreb mikada 
Ogromna množica prisostvovala 
pogrebu — Na stotine oseb ra-

njenih v veliki gneči 
LONDON, 8. Iz Toki j a poro-

čajo, da se je včeraj ponoči iz-
vršil na izredno svečan način 
pogreb mikada Joši-Hita- O-
gromna, nepregledna množica 
ljudstva se je zbrala na obeh 
straneh 5 km dolge ceste, po ka-
teri se je imel premikati mrtva-
ški sprevod. 

Ko se je pričelo mračiti, se je 
sprevod začel pomikati z dvo-
rišča velike cesarske palače 
Čin-Džuki. Mrtvaški voz je vle-
klo, kakor predpisujejo vera 
in tradicija Japoncev, pet. sve-
tih volov. Na čelu sprevoda je 
korakalo osemsto mož, ki so 
nosili prižgane baklje; sledili 
so nato člani cesarske rodbine, 
razni dostojanstveniki, vsi čla-
ni diplomatskega zbora in 
ogromno število drugih, voja-
kov in svečenikov. % 

Fantastična ceremonija se je 
zavlekla pozno v noč. Nocoj o 
polnoči bo truplo pokojnega 
mikada prepeljano v posebnem 
vlaku v kra j Higšo, k i leži se-
verno od Toki ja. 

Radi hudega, mraza in velike 
gneče se je pri pogrebu zgodilo 
tudi več nesreč. Ena oseba je 
prišla ob življenje, na stotine pa 
jih je bilo ranjenih. 

Novi mikado je povodom po-
greba svojega očeta podelil ob-
širno amnestijo. KnkUi 20.000 
kaznjencev so izpustili na svo-
bodo. 

PARIZ . 9. Več kot tisoč oseb 
je bilo ranjenih v veliki gneči 
tekom pogreba mikada Joši-
Hita. 

Boj demokratov 
prati vojaški diktaturi 

na Portugalskem 
Nasprotujoče vesti * o razvoju 
revolucije — Stavka železni-

čarjev 
MADRID, 9. (Izv.) Vesti, ki 

pr ihajajo s portugalske meje. si 
medsebojno zelo nasprotujejo 
in radi tega si je težko napraviti 
točfio sliko o položaju, katerega 
je ustvarila vojaška vstaja pro-
ti vladi. 

Vesti, ki so došle iz Algarlee, 
ki pa niso bile še potrjene, pri-
povedujejo, da se je ena eska^ 
drilia aeraplanov spuntala ter 
se odpravila proti Lisboni, k jer 
se bo pridružila vstasem. 

Ena vest iz Tug pravi, da je 
vstaja popolnoma udušena. toda 
ta vest se zdi malo verjetna. Po 
drugih informacijah, Ivi priha-
ja jo iz Portugalske, je bil baje 
predsednik portugalske repub-
like aretiran od vstašev. Po-
slednje vesti iz Oporta pripove-
dujejo, da so se vstasi po 16-ur-
nem bombardiranju predali. 

Sedanjo revolucijo so povzro-
čili demokrati, ki so se naveli-
čali vojaške diktature generala 
Carmone. Kakor znano je pri-
šel ta general do oblasti potom 
revolucije, ki je izbruhnila v 
lanskem poletju. Demokrati za-
htevajo vzpostavitev ustavnih 
svoboščin in hočejo, da prevza-
me državne j>osle vlada, ki se 
ne bo držala t .ererjem, marveč 
s privol jenjem ljudstva. 

LONDON, 9. (Izv.) «Daily 
Maylu» poročajo iz Madrida, da 
je ]K>rtugalsko železniško, osob-
je v pondeljek zjutraj začelo 
stavko Vlada je mobilizirala 
vse železniške uradniške usluž-
bence in je organizirala trans-
port vojaštva, ker so se vstaj i v 
pretekli noči še vedno upirali. 
Včeraj opoldne še ni bila znana 
nobena točna vest o izidu bom-
bardiranja Oporta. 

ilsva profiasgTellES aonsiiadja 
v Han-Kovu 

HANKOV, 9. (Izv.) Tukaj se 
je vršila zopet, ena nova demon-
stracija proti Angl i j i . Nekoliko 
stotin demonstrantov je koraka-
lo v sprevodu po mestu ter 
vzklikalo proti Angl i j i in gro-
zilo z napadom. Grožnje pa niso 
bile izvršene; ker je posegla 
vmes še o pravem času policija. 
Angleška koncesija, ki je tako 
težko trpela v poslednjih tednih, 
ni bila dotaknjena. Oblasti so 
podvzele vse potrebne mere, da 
preprečijo nove napade. 

Upor kantonskih čet? 
SANGHAJ, 9. (Izv.) Kroži jo 

govorice, po katerih naj bi se bi-
le kantonske čete, ki se nahajajo 
v pokrajini Kangsi uprle, ker 
j im ni bila izplačana njihova 
plača. Vojaško poveljništvo je 
razdelilo med puntarje majhen 
del plač misleč, da bo s tem po-
miri lo duhove, toda tudi ti u-
krepi niso dosegli zaželjenih u-
spehov, kajti vstaja vedno bolj 
narašča. 

fnglija prsti ameriškemo načrtu 
za nevtralizacijo šanghajskega 

ozemlja 
W AS HINGTON, 9. (Izv.) Na-

črt ameriškega zunanjega mi-
nistra Kelloga, da se šangliaj-
sko ozemlje nevtralizira, je na-
letel na hud angleški odpor, ker 
je v nasprotju z angleškimi in-
teresi v Šanghaju. V Šanghaju 
prebivajoči Amerikanci so zelo 
skeptični z ozirom na umest-
nost Kelloggovega načrta, ker 
ne zaupajo kitajskim vodite-
l jem. Po angleškem mnenju se 
Washington vara, ako pričakuje 
takojšnjo podporo od kitajskih 
političnih voditeljev. 

Nnrtiolte in Me 
„EDINOST" 

Spomini na prvo leto 
svetovne vojne 

Tudi nadvojvoda Jožef, ki je 
bil tekom sveto^vne vojne naj-
prej divizijski, pozneje pa ar-
madni poveljnik, je pričel ob-
javljati svoje spomini?. Prva 
knjiga, ki je izšla te dni v Bu-
dimpešti, govori o dogodkih v 
prvem letu svetovne vojne. 
Spomini nadvojvode Jožefa m> 
brez dvoma v marsikaterem j»o-
gledu zanimivi, saj je nadvoj-
voda sam preživel vojno na bo-
jiščih. Knjiga ni mkaka epo-
peja, ki bi poveličevala voiue 
Čine; obširna obtožnica je proti 
vsem onim, ki so zakrivili kr-
vavo klanje. V pr< i rešljivih bar-
vah najdemo v tej knjigi na-
slikane grozne prizore o 1: Koli 
in i*>man jkaniu, o k u tri. zve-
rinskem početju nekaterih voj-
skovodij, o<i k a leni i je bno u-
visno življenje tisočev, miade-
ničev in mož, živl jenje celih 
družin. 

Nadvojvoda Jožef, ki je spi-
sal svoje spomine no dnevniku, 
katerega je vo-.ui na. bojiščih. <>-
pozarja že uvodoma na zaslep-
ljenost in kratkovidnost nem-
ške in avstrijske diplomacije, ki 
je mislila, da ho vsa Srbija v 
par dneh okupirana, in se do 
zadnjega ni zavedala, da ho 
njen korak potegnil v vojno tu-
di druge države. 

Nadvojvoda se v svojih spo-
minih nič kaj debro ne izraža o 
zmožnostih vrhovnega povelj-
ništva vojske, ki je operirala v 
začetku svetovne vojne na -rb-
skem bojišču. Njegovo divizi jo 
NO pošiljali naprej i?I nazaj, ne 
da bi on sploh kaj vedel o načr-
tih in namenih vrhovne ko-
mande. 

Mnogo neprilik so delali av-
strijski vojski srbski koniitaši, 
ki so na vse mogoče način 1 ovi-
raj i napredovanje sovražne voj-
ske. Pojavl ja l i so mi nepričako-
vano iz zasede in otvorili op mi j, 
zastrupljali so vodo v vodu jar-
kih podirali ceste — Avstrijci 
si* morali drago plačevati v-.-ivo 
ped srbske zemlje, ki .-o jc. za^ 
sedli. Samemu nadvojvodi jo 
večkrat huda predla in na ču-
dežen način je nekoč u tekel 
smrti, ko je ru ki kornitaš žo 
skočil proti njemu. 

V svojih spominih pripove-
duje nato nadvojvoda Jožef' ob-
širno o bojih pri Šabcu in na-
vaja, kako se j«4 prvi avstrijski 
pohod proti Srbiji ponesrečil in. 
to kijub veliki premoči a\ serij-
skih čet. Ob tej priliki opisuje 
tudi generala konjenice Ter-
sztyanskega, brezsrčnega krvo-
ločneža, ki je pi> nepotrebnem 
žrtvoval na tisoče mladih živ-
ljenj. Nadvojvoda Jožef je bil 
podrejen Terszt.vanskemu; raz-
merje med njima pp je bilo tar-
ko, da sta se zmerom pisano 
gledala. Nekoč se je Tersztvau-
skv pripeljal v avtomobilu na 
cesto, kjer se je nahajal voj-
voda med vojaki 9(5. pehotnega 
polka, ki so počivali. General 
je stopil iz avtomobila; rdeč je 
bil od jeze in tresel se je i>o 
vsem telesu. 1^'ičel je t »J lit? na 
vse strani ter je nadvojvodi 
prerekel vse mogoče v prisot-
nosti vojakov. Pobesnel od jeze 
se je odpeljal v Šabac in zauka-
zal konjenici, naj napade srb-
ske postojanke: «Konjenica naj-
prej! Vsa konjenica naprej V 
galopu! Tudi če v?>i pocrknejo!» 
Nadvojvoda je še pravočasno 
preprečil izvršitev tega povelja, 
ki ga je Terszytvansky dal k ju* 
tako, ne da bi sploh vedel kak-
šen je položaj. Položaj pa je bil 
tak, da je napad konjenice po-
menil blazno početje. — Taki in 
slični prizori so se večkrat do-
gajali. General se je opil in je v 
pijanosti iK>šiijal l judi v gotovo 
sm rt. 

Pozneje, ko so se prve opera-
cije proti srbski vojski zaklju-
čile brez uspeha, je bil Tersz-
tyansky premeščen na rusko 
fronto; z nj im je šel tudi n;ul-
vojvoda s svojo divizijo. 

Tudi s tega bojišča pripove-
duje nadvojvoda Jožef nešteto 
prizorov, ki vzbujajo grozo in 
stud obenem. Z živimi barvami 
slika tudi kugo, ki je imela o-
bilno žetev \ avstrijski vojaki 
že v prvem letu svetovne vojne. 

Tert-ztyanskega se je nadvoj-
voda rešil šele tedaj, ko je bil 
imenovan za ix>veljnika armad-
nega zbora. 

Prva knjiga nadvojvode Jo-
žefa je opremljena tudi z raz-
nimi načrti o bitkah, katerih se 
je udeležil, ter vsebuje tudi dru-
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ge podrobnosti, ki pa utegnejo 
zanimati samo one, ki 8© bavi jo 
t. vojaškimi vprašanji. 

„Danes rdeči In turSR! fes 
- in nikoli 

Pred Jpar meseci fcjno čitali 
v listih, da je Mustafa Keraal 
paša prepovedal Turkom nošnjo 
rdečega fesa. to je tiste cvetlič-
nemu loncu podobne rdeče če-
pice, ki je bila za Turke tako 
značilna- Kemal paša je pač mo-
dernist in fceli radi tegra pre-
obraziti Turči jo znotraj in zu-
naj. Nekoč tako slikoviti Turek 
se spreminja v Evropejca in da-
našnje njegovo pokrivalo je 
mehki sivi klobuk ali pa nava-
dna čepica, kakršne nosimo 
mi. Resnično je, da bi ne mogla 
nobena poteza tako izrazito 
spremeniti zunanjosti turškega 
ljudstva kot ta Kenialova pre-
poved. Na koncu vsoga je pa še 
najbolj čudno dejstvo, da s fe-
som ni zginilo iz Turčije ničesar 
pristno turškega — fes ni bil 
pristno turško pokrivalo. 

Po svoji noši ni Turek poseb-
no originalen. I »o nekod jo pri-
šel celo v pregovor kot izi»oso-
jpvaleč kostumov. Nošo si je iz-
posojal drugod celo v časili naj-
večje moči. Zna bit i j e bila to le 
posledica njegovih velikih ro-
parskih pohodov, ko je okrade-
nim deželam odnašal poleg dru-
gegćr^plena tudi nj ihovo Jobla-
čilo. Rdečega fesa vsekakor ni 
prinesel iz evropskih dežel, ka-
tere j«1 ropal, pač pa iz Afr ike in 
31 i niti davno, odkar je to storil. 

V prejšnjih časih je bil tur-
ban, ki je dičil turške glavo. To 
pokrivalo je bilo sestavljeno 
najprej iz koničaste čepice, ki 
je pokrivala glavo, okoli čepice 
je pa bile. ovito platno. Vse ris-
be iz sedemnajstega in celo 
osemnajstega stoletja kažejo 
pripadnike otomanskega cesar-
stva — pa naj so bili že navadni 
vojaki ali pa visoki oblastniki 
— pokrite s turbani- Raznoli-
kost t UrL a nov je razodevala 
razliko med kastami ali stop-
njami. 

Prava domovina rdečega fesa 
je mesto Fez v Maroku, po ka-
terem je pokrivalo tudi dobilo 
ime. Tamošnji klobučarji izde-
lujejo fese še danes in gotovo 
niso z veseljem pozdravili Ke-
malove odredbe, dasi to še ne 
pomenja, da jih bo slednja go-
spodarsko uničila. V okolici 
Feza raste neka j>osebna vrsta 
jagod, iz katerih so napravljali 
rdečo barvo in barvali z njo fese. 
Kar je tamošnjim izdelovalcem 
fesov dajala narava, to so kma-
lu znali napraviti tudi kemiki v 
Franciji, Nemčij i in Švici in si-
cer mnogo ceneje. Tako so po-
lagoma tovarne v zgorajšnjih 
treh deželajh /,'začele izdelovati 
rdeče fese in jih pošiljati v Tur-
čijo. Od tedaj pa je tovrstna obrt 
začela v Fezu propadati. Tako 
vidimo, da je bil } okojni turški 
fes re snično evropsko pokriva-
lo, pra.v tako evropsko kot viso-
ki cilinder ali pa naš vsakdanji 
klobuk. 

V Turčiji se je pa fes tako 
priljubil, da je postal narodni 
zn k — o<l sultana do posled-
njega berača na cesti — vsak je 
nu^i! na glavi rdeči fes. Paglav-
ci, ki so prodajali časopise po 
carigrajskih ulicah, so uporab-
ljali fese celo za mosnjičke, v 
katerih so hranili drobiž 

Mladoturki so že davno zače-
li gonjo proti fesom. V njih so 
videli še znak starih dni propa-
dajočega sultanata. V dobi fe-
sov je propadala stara Turči ja 
in ni čudno, če so jih zasovra-
žili modernisti, ki bi radi dvig-
nil Turči jo do njene stare moči 
in slave. 

Rdeči f^s je izgnan iz Turčije, 
izven njenih mej pa živi še ve-
dno. Šele evropska moda ga 1k> 
pregnala od ondot. 

F. M. 

- Rusko izseljevanje na Daljni 
vzhod 

Da bi navdušil izseljence za 
izseljevanje na Sahalin, je so-
vjetski narodni komisar izdelal 
poseben zakonski predlog, po 
katerem so kolonizatorji delež-
ni posebnih pravic in ugodnosti 
Na ta način namerava vlada 
konkurirati japonskemu nase-
l jevanju v one kraje, a ziasti na 
severni del Sahalina, kjer imajo 
Japonci številne koncesije za 
izkoriščanje petrolejskih vrel-
cev. Po tem zakonskem načrtu 
bodo izseljenci oproščeni plače-
vanja davka na poljedelstvo in 
na produkcijo, in to za dobo 
več let. Naseljenci, ki se nase-
l i jo na zemlji, ki ni bila še niko-
li obdelana, bodo oproščeni dav-
kov za dobo 15 let, ostali pa za 
dobo 10 let. Razen tega bodo iz-
seljencem in članom njihovih 
družin povrnjeni potni stroški 
do kraja, k jer se naseliio. Isto-

tako jim bodo povrnjeni stroški 
za prevoz poljskega (orodja in 
prtljage, ki jo sme vzeti vsakdo 
do 80 kg, ter za dva konja, eno 
kravo ter pet glav živine na vsa-
ko družino. Izseljenci dobijo 
brezplačno les za zgradbo sta-
novanj, a si ga morajo sami na-
sekati *v gozdovih. Končno se 
tudi obljublja naseljencem, da 
bodo — kakor tudi člani njiho-
vih družin — oproščeni aktivne 
vojaške službe. 

Teh ugodnosti bodo deležne 
samo družine siromašnih izse-

! ljencev. Izgleda, da se bo najčrt 
j za kolonizacijo Daljnjega Vzho-
• da in otoka Sahalina ebnesel. 

-

Ogrska v številkah 
Ogrski statistični urad je ne-

davno objavil podatke o izidu 
ljudskega štetja, izvršenega le-
ta 1920. Iz teli podatkov je raz-
vidno, da. šteje današnja Ojrr-
ska 7,980.143 prebivalcev. Po 
poklicu so prebivalci razdeljeni 
tako-le: hišnih gospodarjev je 
240.180, kmetov 665.423. dninar-
jev pa 24.45G. 6,722.265 oseb je 
brez vsakega imetja. S polje-

delstvom se bavi 4,422.265 oseb, 
od katerih pa jih samo 2259 ima 
lastno zemljo. V rudnikih in 
plavžih je zaposlenih 104.454 
oseb. Rokodelcev je 667.240, 
strokovnjakov 400.204. Pri tujih 
podjetj ih je zaposlenih 2,625.099 
oseb, med katerimi je 1,127.615 
žensk. Zanimivo je, da ima ta 
majhna država 1057 gieda-
liščnih igralcev, 1236 glumačev, 
13.422 muzikantov, 172 muzi-
kantinj, 540 umetnikov in 531 
umetnic. Dalje izkazuje stati-
stika, da je na; Ogrskem 23 piv 
tepuhov, pa to število najbrž ni 
natančno... Med prebivalstvom 
Ogrske je samo 249 privatnih 
učenjakov in književnikov, med 
nj imi je 36 žensk. Novinarjev je 
1036, med nj imi 27 žensk. Naj -
bolj zanimiva je stafistika po-
deželnega prebivalstva. Iz nje 
je razvidno, da ima Ogrska 188 
magnatov, ki imajo 1,600.000 
oralov zemlje, t. j. nad eno de-
setino celokupnega ozemlja O^ 
grške. Oborožena sila te majhne 
države je razmeroma precej 
znatna, kajti vojska šteje z orot-
ništvom vred 124.600 mož. 

DNEVNE VESTI 
Stanovanjsko vprašanje 

Stanovanjska beda postaja v 
Trstu čedalje hujša. Ima pravza-
prav to vprašanje dve lic;. Na eni 
strani straši v podobi nesrečne 
usode onih številnih družin, ki jim 
je bilo stanovanje odpovedano. Ti 
nesrečniki so v pravem pomenu 
besede vrženi na cesto, kajti pri 
današnjem stanovanjskem polo-
žaju je že vnaprej izključeno, da 
bi si mogli najti nov kotiček pod 
streho, kot se spodobi, da ga ima 
vsak član človeške družbe. Ob-
čina je poskrbela za te nesrečni-
ke, kolikor je mogla, toda njihova 
u>oda je s tem le malo ublažena. 
Predvsem pa seveda ni rešeno 
vprašanje, kam z «brezstrešniki» 
in «brezdomei». 

Na drugi strani straši stanovanj-
ska beda v podobi najemninskega 
vijaka. Do sedaj se je navadno 
govorilo le o davčnem vijaku, 
toda najemninski je še stokrat 
hujši, kakor pričajo resolucije, 
protesti, zaklinjanja in — obupni 
klici na pomoč iz raznih slojev, 
ki sestavljajo najemojemalce — 
od trgovca doli do državnega upo-
kojenca. Najemninski vijak deluje 
z vso silo v smislu mehanističnega 
gospodarskega sistema. Govori se 
o amortizaciji, o dohodkih, o zgu-
bah iu o drugih operacijah, ki da 
ne funkcijonirajo več tako, kakor 
bi si želeli hišni gospodarji. Se-
veda ne mislimo s to besedo onih 
posestnikov hiš v predmestjih in 
okolici, ki imajo eno ali dve sta-
novanji oddani v najem in kjer se 
vrši vse poslovanje med gospodar-
jem bojj patriarhalično in domače. 

Misifrno marveč one hišne veli-
kaše, ki je njih glavna karakte-
ristika. da so kot hišni posestniki 
v prvi vrsti denarni mehaniki. Za 
te velja seveda gospodarski «za-
kouu večne amortizaciie, t. j-
amoratizirati se morajo kapitali, 
ki so bili že stokrat amortizirani, 
njihove hiše imajo zgubo že zato, 
ker jim ne donašajo toliko inkasa, 
kakor kaka tovarna alj fužina itd. 
Potem izračunajo, da «delajo» le 
s ilA%, medtem ko bi jim povsod 
drugod nesel njihov kapital mno-
go več. In da ne zgubijo «pri-
manjkljaja», zavijejo najemninski 
vijak in uboga para (uradnik, na-
meščenec ali kdor Si) daj za sta-
novanje polovico ali še več 
svojih dohodkov ali pa na cesto, 
da ne boš oviral stanovanjske kup-
čije! 

Proti tej mehaniki ni za stano-
valce seveda nobene pomoči, ki bi 
zalegla. Če se danes pogodijo raz-
ne komisije, do kam se bo navil 
vijak, se pa po gotovem času po-
javi ista pošast znova, tako da 
skoro li i izhoda. 

Ima pa tržaško stanovanjsko 
vprašanje še druge strani. Med 
njimi naj omenimo, da je sedanja 
beda glede stanovanj sploh skraj-
no sumljiva stvar. Podatki o po-
pisu prebivalstva ne kažejo da bi 
bilo število v Trstu živečih ljudi 
narastlo. medtem ko je prav go-
tovo narastlo število stanovanj (in 
si« er za kakih 2500—3000 ognjišč). 
Oe je kljub temu povpraševanje 
tako veliko in ponudba nobena, 
je to dokaz, da se vrši s stanova-
nji prav isto, kar delajo trgovci, 
ki skrivajo blago v podzemskih 
skladiščih, da ga potem spravijo 
zopet na dan, ko se jim zdi. da je 
prišel hip za uresničenje njihovih 
špekulacij. To se pravi, da ogrom-
na večina tržaških hiš ne vrši več 
one socialne funkcije, ki bi jo mo-
rala, hiše niso človeška stano-
vanja, temveč predmet stanovanj-
ske obrti. Kdor le površno pogleda 
v položaj s tega stališča, se takoj 
prepriča, da je temu tako. Na me-
stu bi bila torej stroga stanovanj-
ska policija, ki bi ugotovila, ali 
res služijo hiše svojemu namenu. 
Če ne, kakor je gotovo, potem bi 
se ne smela obotavljati vlada niti 
en hip. da bi ne izdala primernega 
zakona, ki naj odpravi z neizpros-
nimi sredstvi stanovanjsko obrt 
in podredi hi?e socialnim, t. j. sta-
novanjskim svrham. Ni pač vse-
eno, ali stanuje v hiši, kjer je pro-
stora za 50 družin, samo 10 ali 20« 
ali pa da se obstoječa stanovanja 
res racionalno izrabljajo. 

Se eno lice tržaškega stanovanj-

skega vprašanja moramo omeniti. 
To je zlo, ki obstoji v aristokra-
tizaciji tržaške hiše. Več nego po-
lovica novih zgradb, ki so nastale 
po vojni, je brez vsakega pomena, 
k~r so to luksusne stavbe, v ka-
terih stanejo stanovanja po 10. 12 
in 15 tisoč na leto in še več. Tudi 
proti temu pojavu — proti aristo-
kratizaciji stavbinstva — bi se 
moralo najti zdravilo, ker je ta 
pojav istoveten z odtegovanjem hiš 
njihovim naravnim socialnim, t. j. 
stanovanjskim svrham. 

Jutri objavimo obširnejši čla-
nek z natančnimi podatki o novih 
zgradbah v Trstu od konca vojne 
do začetka letošnjega leta. 

Osebne, izkaznice 
Z današnjim dnem — 10. fe-

bruarja — se začne izvajati novi 
zakon o javni varnosti, kolikor se 
tiče osebnih izkaznic, o katerih 
smo že ponovno pisali, tako da je 
njih pomen čitateljem že znan. 
Ker pa je bilo občinskim upravasn 
nemogoče izdati zahtevane izkaz-
nice spričo velikega Števila pro-
šenj, je bil rok za nabavo izkaznic 
podaljšan za tri mesece, t. j. do 
9. maja letošnjega leta. 

To pa ne pomeni, da je bilo od-
gođeno do tedaj tudi izvajanje 
tozadevnih določb novega zakona 
o javni varnosti. Te se bodo mar-
več izvajale in vsakomur se lahko 
zgodi, da ga varnostni organi usta-
vijo in zahtevajo od njega naj iz-
kaže, kdo da je. Podaljšanje roka 
za nabavo osebne izkaznice po-
meni le. da se prizadeti lahko iz-
kaže do 9. maja tudi z vsako dru-
go legitimacijo, če nima še nove 
osebne izkaznice, kakršno pred-
pisuje zakon o javni varnosti. Ra-
di tega svetujemo vsakomur, ki 
se podaja iz svoje občine, da vzame 
po možnosti s seboj kak osebni 
dokument, s katerim lak^co do-
kaže karabinerjem, miličnikom ali 
drugim varnostnim organom, kdo 
je. če bi nanesla potreba. 

Seveda ne pomeni vse to, da 
bodo varnostni organi sedaj po 
novih določbah po vrsti ustavljali 
vsakogar ter zahtevali od njega, 
naj se izkaže. Toda na drugi stra-
ni se lahko vsakomur pripeti kaj 
takega, posebno v slučaju, ko za-
sleduje policija kake zločince. In 
ker policija ne razglaša takih svo-
jih * pohodov«, tudi nihče ne more 
vedeti, kdaj se mu lahko zgodi, 
da ga ustavijo. Oe se to pripeti in 
če se prizadeti takoj izkaže, se 
seveda s tem reši raznih sitnosti, 
Če pa se ne more izkazati, se 
mu skoro gotovo zgodi to, da ga 
policija lahko pridrži v zaporu 
nekoliko dni, t. j. vsaj do +edaj, 
dokler ji ne pridejo informacije 
od županstva dotične občine. 

Odgodite v roka za nabavo iz-
kaznic ne velja seveda za one, ka-
terim policija sama ukaže, da jih 
morajo imeti. V takih slučajih 
mora prizadeti nabaviti vse po-
trebno za izkaznico v roku. ki mu 
ga določi policija sama. 

Osebne izkaznice izdajajo, kot 
smo že ponovno pisali, občinske 
uprave (poteštati) proti pristoj-
bini, ki ne sme znašati več nego 
eno liro. _ _ _ _ _ _ 

Rova irgovmsKfl dovoljenju 
sa ne hulio Izdelala 

Tržaška občinska komisija za 
trgovinska dovoljenja, ki je bila 
ustanovljena v smislu zakona 
o novih trgovinskih dovoljenjih, 
je imela v pondeljek sejo pod 
predsedništvejn občinskega pod-
komisarja gr. uff. Banellija. 

Kot uradno javlja trža&ka ob-
činska uprava, je bilo na tej 
seji sklenjeno, da se nova tiigo-
vinska dovoljenja za prodajanje 
na drobno ne bodo izdajala za 
nobeno trgovinsko panogo. Vsi 
prizadeti se opozarjajo, naj ne 
jemljejo* v najem trgovinskih 
prostorov za nove trgovine, ker 
bi si s tem samo povzročali ne-
potrebne stroške. 

Istotako kot glede novih trgo-
vin se bo postopalo tudi v slu-
čajih prehoda obstoječih trgo-

vin od ene osebe na drugo. Iz-
jeme se bodo delale le v izrednih 
slučajih in pa tedaj, Ce se pri-
loži k prošnji pravilna nazna-
nitev prenehanja trgovine, ki 
jo opravi odstopajoči trgovec 
pri trgovinski zbornici. 

Mrtvaški kvartal vdov po upo-
kojencih izpod prejšnje vlade 
Predsedništvo Društva držav-

nih upokojencev Julijske Kra-
jine poziva vdove, katerih so-
progi so šli v pokoj po določbah 
prejšnje vlade in ki še niso pre-
jele mrtvaškega kvartala, naj 
sporočijo društvu ustmeno ali 
pismeno ime, priimek, področje, 
službo in leto smrti pokojnih 
svojih soprogov. 

M U K 
Odbor O. S. V. izreka sožalje 

svojemu tajniku g. Koruzi ob pri-
liki smrti sestre Srečke. 

CENE ŽIVIL 
Pokrajinsko udruženje trgovcev 

je izdalo sledeči cenik za živila, 
ki je veljaven od 7. do 12. t. m.: 

Kruh: štruce po 200 gr. L 2.65, 
štruce po 100 gr L 3.20 kg; rženi 
kruh: štruce po 200 gr L 2.60 kg, 
pšenična enotna moka, na debelo 
po L 235 stot, na drobno po L 2.<J6 
kg; ržena enotna moka L 3.20 kg; 
goveje meso: na debelo po L 720 
stot, na drobno: sprednji deli z 
doklado po L 4 kg, zadnji deli z 
doki ado L 6.40 kg; svinjsko meso 
L 10 kg; prešičja mast na debelo 
po L 830 stot, na drobno po L 9.60 
kg; osoljena slanina («špeh») na 
debelo L 800 stot, na drobno L 9.60 
kg; jajca L 0.60 komad; mleko 
L 1.80 liter; surovo maslo (na-

vadno) na debelo L 1720 stot, na 
,» t t Rt: kuhano maslo na 
debelo L 1850 stot, na drobno L 22; 

i o L 2300, na 
drobno L 26 kg; ovčji sir, na deb. 
— -̂trvi, Jia urouno JL 14; sir Emen-
thaler. na debelo L 1400, na drob-
no L 16; koruzna moka, na debelo 
L 130 stot, na drobno L 1.60 kg; 
riž briljiran, na debelo L. 195 stot; 
na drobno L 2.40 kg; ječmen izluš-
čen. na debelo L 195, na drobno 
L 2.40 kg; grah, na debelo L 320 
stot, na drobno L 3.60 kg; fižol 
(«mandoloni»), na debelo L 190 
stot. na drobno L 2.40 kg; leča, na 
debelo L 300 stot, na drobno L 3.60 
kg; krompir, na debelo L 65 stot, 
na drobno L 0.90 kg; testenina, na 
debelo L 320, na drobno L 3.00; 
olje (navadno), na debelo L 630 hI, 
na drobno L 6.80 1; olivno olje, "na 
debelo L 900 hI, na drobno L 10.40 
lit.; jesih, na debelo L 127 hI, na 
drobno L 1.60 1; kava «Rio» na de-
belo L 2240 stot, na drobno L 24.40 
kg; kava «Santos», na debelo 
L 2400, na drobno L 27.60; kava 
«Minas», na debelo L 2270,) na 
drobno L 24.60; sladkor, na debelo 
L 728, 758, 775 stot, na drobno 
L 7.40, 7.80, 8 kg; paradižnikova 
konzerva, na debelo L 400 stot, 
na drobno L 5.20 kg; milo (navad-
no), na debelo L 178 stot, na drob-
no L 2.20 kg; oglje, na debelo L 54 
stot, na drobno L 0.70 kg; koks, 
na debelo L 37 stot, na drobno 
L 0.45 kg; les za kurjavo, na de-
belo L 22 stot, na drobno L 025 kg. 

Nalezljive bobn i v našem mestu 
V času od 29.1. do 5. t. m. so bili 

v našem mestu sledeči slučaji na-
lezljivih bolezni: davica 7, škrla-
tica 8, legarjeva mrzlica 7, parati-
fus 1; umrle so tri osebe na le-
garjevi mrzlici in ena na davici. 

Iz tržaškega življenja 
Zakaj si Ja vzel življenje? 

Včeraj smo poročali o drama-
tičn. samomoru uradnika Oskarja 
Giurin, ki si je v hipu, ko je imel 
biti aretiran, pognal v svojem 
stanovanju z revolverjem kroglo 
v glavo. O žalostnem dogodku smo 
zvedeli sledeče podrobnosti: 
Giurin je bil nameščen kot glavni 

knjigovodja pri tukajšnjem pen-
zijskem zavoda za uradnike, ka-
terega uradi se nahajajo v ulici 
XXX Ottobre št. 4, in je v zadnjem 
času zagrešil v svoji službi razne 
nerednosti, ki jih je pa znal spret-
no prikrivati. Toda kljub temu je 
ravnateljstvo zavoda nekega dne 
zasumilo, da knjige niso v redu, 
in je odredilo preiskavo, pri ka-
•teri se je izkazalo, da je Giurin 
tokom nedoločenega časa poneve-
ril okrog 140.000 lir. Na podlagi 
te ugotovitve je ravnateljstvo na-
znanilo zadevo sodni oblasti, ki je 
izdala proti Giurinu aretacijski 
nalog. 

Ko je Giurin uzrl policijske or-
gane, je na mah uganil, zakaj so 
prišli; uvidel je, da je napočil 
usodni dan obračuna. Čutil se je 
pač preveč šibkega, da bi prene-
sel sramoto, zato je v obupu raje 
šel v smrt. 
Iz tatinskega dnevnika. - Pone-
srečen napad na blagajno in draga 

zlikavska podjetja. 
Od časa do časa se zlikovci po-

trudijo, da okinčajo niz vsakda-
njih tatinskih podjetij s kakim 
lepšim... biserom. Navadno se v 
tem slučaju spravijo na kako bla-
gajno. V noči od torka na sredo 
so vzeli na piko blagajno paroplov-
ne družbe «CosuIich», pa to pot 
jim sreča ni bila mila. S pomočjo 
ponarejenih ključev in vetrihov so 
se vtihotapili v potniško agencijo 
omenjene družbe na nabrežju Tre 
novembre št. 7, kjer so takoj pri-
čeli obdelovati s tihim svedrom 
majhno blagajno. Toda iz nezna-
nega vzroka so opustili napol do-
vršeno delo in jo na tihem odku-

rili na varno. A da so vedeli, da 
je v blagajni spravljenih 20 lepih 
tisočakov, bi se bili najbrž neko-
liko bolj potrudili. 

Tatinski poskus, ki so ga od-
krili naslednje jutro uslužbenci 
agencije, je bil javljen kvesturi. 

— Smolo so imeli tudi zlikovci, 
ki so v isti noči vlomili v skladi-
šče starinarja Mihaela Acco v ul. 
Riborgo št. 14. Ko so «delali« s 
polno paro, je neka ženska, sta-
nujoča nad skladiščem, začula ro-
pot in pričela na vse grlo klicati 
na pomoč orožnike. Zlikovci so se 
zbali, da bi jih kdo zasačil, zato 
so jo urno odkurili s praznimi ro-
kami. 

— Predpreteklo noč so neznani 
prijatelji dobre pečenke obiskali 
mesnico Karla Misleja v ul. Ros-
setti št. 33 ter pobrali 5 kg teleč-
jega mesa, vrednega kakih 50 lir. 
Mislej je javil tatvino na bližnji 
orožniški postaji. 

— V isti noči so se neznani zli-
kovci vtihotapili v tovarno ogle-
dal Oresta Guarrinija v ulici Bar-
bariga št. 1, kjer so ukradli dva 
magneta od motorja, 15 kg svinca 
in kakih 10 kg čina ter s tem oško-
dovali lastnika za približno 1200 
lir. 

TELESNA VZGOJA 
S P O R T 

ŠPORTNO UDRUŽEN,E 
Uradno poročilo. 

N o v i o d b o r n i k O.S.V..: Ko-
optira se v odbor g. Kianta. 

P o t r j e n u k o r članici S. K. 
Jadran, ker ni preprečila nesport-
nega vedenja publike na igrišču. 

O d v z e t e i z k a z n i c e : radi 
kršitve pravilnika sc odvzeinlje iz-
kaznica Zadniku (Obzor) in Mačku 
(Prosveta). 

TEHN. VODSTVO NOGOMETA 
(Uradio poročilo.) 

Odobrene tekme: Prosveta 
Concordia 2:0 (forfait), Val II. -
Jadran 3:1. 

Ukor društvu: S. K. Jadran dobi 
ukor, ker ni preprečil nasilnega 
naatopa občinstva med tekmo. 

Športne prireditve v nedeljo, 
13. t- m« Z ozirom na tekmo med 
Z.UJ) in S.U. odpadejo v nedeljo 
prvenstvene tekme. Zabranjena je 
tudi vsaka prijateljska prireditev 
med članicam L - Koledar za re-
tonr-tekme I. div. se objavi pri-
hodnji četrtek. 

PGprava redovan ja: Redova nje 
I. in II. div. se po odstopu M. D. 
Sparte in S. D. Primorja popravi 
v smislu pravilnika F.I.G-C.: Vse 
že odigrane tekme odstopivših čet 
ostanejo v veljavi, medtem ko se 
za neodigrane tekme da zmaga 
forfait. Četam, ki so odstopile, se 
odvzamejo vse točke v redovanju. 

V odgovor S. K. Jadranu: Dne 
20. t. m. se vrši zadja tour-tekma 
II. divizije Opčine-Jadran na igri-
šču v Bazovici. 

Redovan je I. divizije: 
Obzor 6 5 1 — 22: 3 11 
Adria « 5 1 — 21: 4 11 
Tommaseo 6 3 1 2 9:10 7 

Prosveta 6 3 — 3 18: 8 fi 
Concordia ti 2 — 4 4:13 4 
Zora 6 6 1:24 0 
Sparta 6 1 1 4 6:19 O 

Redovan j« II divizije: 
Bazovica 6 4 — 2 13: 7 9 
Rpcol « 4 — 2 13:10 8 
Sv. Ivan 6 4 — 2 12:10 a 
Jadran 5 3 — 2 8: 7 8 
Val 11. 6 2 1 3 12:12 5 
Opčine 5 1 — 4 4:1« « 
Primorje 6 1 1 4 5:10 a 

T. V. N. 
NEDELJSKA FORMACIJA S. U 

Končno j j padla beseda. Tehn, 
vodstvo S. U. se je slednjič odlo-
čilo, da naznani naši javnosti svo-
jo formacijo. Težko je bilo izbirati. 
Cel kup ponudb s strani najbolj-
ših nacijonalnih igralcev je do£lc 
na odbor Športnega Udruženja. —« 
Izbralo je najboljše med dobrimi. 
Zastopane so skoraj vse Krajine, 
kjer je nogomet tako upeljan, d? 
tvori življensko potrebo prebival-
cev. Noge dotičnih ljudi so v več-
nem gibanju. Vsako najmanjšo 
priliko uporabijo, da brcnejo. Nič 
čudnega ni torej, če brcne Človek 
iz dotične dežele pri kosilu hleb 
kruha tako spretno, da ti poleti 
kruh v pravilnem kvantumu na-
ravnost v — usta. Ta srečna deže-
la je pač Parcguaj. 

In res napotil se je posebni od-
poslanec S. U. v Paragnaj in tam 
izbral pač one igralce, ki nndija 
največjo garancijo, da poznaje 
brcanje do podrobnosti. 

Preidemo k formaciji. V vratib 
igra nacijonalni prvak svoje de-
žele Caravos. Gledati njegove no-
ge je že umetniški užitek. Branil-
ca pač nista mogla biti boljše iz-
brana: Geermeakl (Provincias de 
Galaukas) in Stooper. (V sorodu 
z slavnim footballerjem Martin 
Krpanom, ki je prebival ob reki 
Nil.) 

Halfova črta ima to nalogo, da 
tvori obrambo in da obenem pod-
pira napad. Pač hitri morajo biti 
te vrste igralci. Centerhalfa igra 
v Paraguaju naseljeni Kitajec 
Tsan-sin. Njegovo podporo čutijo 
še sedaj razni napadalci, ki so s« 
od blizu seznanili z njegovo metodo 
igranja. Soigralca s* mu Pal-v-
vice in pa slavni kraikonogi ska-
kač Zajcos de San Jouanos. Na 
pad je pač tak. kot ga nismo v na-
ših krajih še zrli. Centra igra ne-
pogrešljivi Kanoni v Semerdel 
(vsled svojega svojstva je bil ime-
novan za artilerijskega častnika). 
V polukrila sta bila dodeljena 
profesor brcoslovja na Paraguaj-
ski univerzi dr. Berneticis in pa 
slavni igralec Balazina. V krilu 
sta zaposlena Novačiš in pa Per-
totio. 

Vidimo torej da je v vsem pre-
skrbljeno da bo četa predsta\lja-
la višek sestave. Posebno pestra 
bo slika ko bodo pred tekmo para-
guajski igralci kazali na igrišču 
svoje pestre narodne noše. 

Tekma se začne v nedeljo 13. t 
m. ob 13.30 na igrišču Obozora. 

n. F. 
D. K. N. Tommaseo 

Današnji training odpade. 
V. N. n. 

Vesti z Goriškega 
G o r i š k e m e s t n e v e s t i 

LJUDSKO GLEDIŠČE — TRG. 
DOM — GORICA 

Prihodnjo soboto otvoritev 
gledi&ke sezone s Cankarjevim 
«Hlapcem Jernejem«. V nedeljo 
popoldne ob 15.30 mi ponovitev 
s posebnim ozirom na okoliča-
ne. Popolen «Hlapec Jernej« se 
sedaj prvič igra v Julijski Be-
nečiji. Ne zamujajte prilike in 
oglejie si to veliko Cankarjevo 
delo. V igri nastopa ves goriški 
ansambel. Režira in glavno ulo-
go igra Košuta. 

Dovoljenje za prireditev od 
oblasti kc-iičivoveljavno zagotov-
ljeno. — Knjige drame «Hlapca 
Jerneja)> se dobe v Nar. knji-
garni in pri glediški blagajni 
pred predstavo po 4 lire. — Dvo-
rana udobno zakurjena. 
Splošno slovensko žensko dru-

štvo v Gorici 
naznanja, da se vrši tečaj za 
italijanščino v treh oddelkih, in 
sicer: za začetnike ob pondelj-
kih in četrtkih od 6. do. 7. ure; 
za višjo stopnjo ob sredah in 
sobotah od 6. do 7. ure; večerni 
tečaj pa ob pondeljkih in četrt-
kih od 8. do 9. ure zvečer. Za-
rasli smrti v družini g. prof. 
Hvala ta teden odpade pouk. Od 
pondeljka 14. t. m. dalje se vrši 
zopet redno. 

Štirinajsti cenik jestvinam 
na debelo 

Tozadevna komisija pri trgov-
ski zbornici pod predsedstvom 
g. Antona Orzana je priobčila šti-
rinajsti -cenik glavnim jestvinam 
na debelo veljaven na goriškem 
trgu od dne 7. februarja 1927. 

Riž boljše vrste: od 200-205; riž 
navaden: od 195-200 L; koruzna 
rumena moka: od 110-112 L; teste-
nine navadne (z zabojem vred): 
od 350-335 L; sladkor v kristalih 
od 690-693, semensko olje 750-760, 
domača slanina 740-750, amerikan-
ska mast 810-820, domaČa mast 

720-730, navadna kolonijalna kava 
2200-2250, polenovka 440-450, ječ-
men št. 10 - 100-195, fižol drugo 
vrste 150-160, krompir 0.75. 

V teh cenah seveda ni všteta 
užitnina. 
Sklepi pokrajinskega nprivnega 
odbora iz seje S. februarja 1327 

a) Zadeve, ki so se odobrile: 
Gorica: Proda.ja zemljišča /i-

siavski občini; 
Gorica: Pridobitev zoniljiSč 

za ureditev cestnegra načrta pri 
nekaterih prehodih; 

Gorica: Nakup zemljišča za 
razširitev solkanske ceste. 

Gorica: Nakup zemljišča od 
g. M o kurja. 

b) Zadeve, ki so se odložile: — 
c) Razni ukrepi: — 

TOLMIN 
Zdelo sc je, kot bi bil ves Tol-

min zaspal in zasanjal blažene 
zimske sanje. Pa 111 več t«-Lko-
Ob nedeljah, l>oclisi lepo ali ^r-
dc vreme, se zberejo tamburaši, 
pa liajd v Poljubin h «Kocja^-
nu». Nikakor nisem pri jatel j 
ali morda zagovornik gostiln, 
ampak v prijetni dražbi in po-
šteni zabavi se človek vsekakor 
dobro počuti. Zato želimo, da bi 
se ta navada ne onustila. 

Parkrat je bilo v «Edinosti» 
nekaj opomb k nedeljskim ple-
som, ki se vršijo v tolminskem 
kinu. Menim, da vsi opomini, to-
liko oni od strani «Edinosti;* ka^ 
kor oni od g. dekana, niso želi 
nobenega uspeha. Trebi* je pri-
znati, da je malo tistih deklet, 
ki zgubljajo čas po takih nič-
vrednih plesiščih, ampak tudi 
teh je škodfu pa še kaka Skoda 
je naša mlafline, od katere je 
odvisna vsa -bodočnost našega* 
naroda. 

UUBTTJ 
Dve smrtni nesreči 

V pondeljek sta se odpravila 
dva fanta iz naše vasi «Graparjev» 
in Kavčič p. d. «Rutarjev» na pla-
nino, da bi pogledala, če »o hlevi 
v redu. Ker pa jih ni bilo zvečer 
domov, so začeli domači ugibati, 
kai ie z njima. Prvotro ao mislili 



V Trsta, dne 10. februarja 1927-

da so jih ustavile straže, ker nista 
imela legitimacij, pozneje so se 
vendar napotili domačini proti 
planini, da bi zvedeli, kaj je z nji-
ma. Iskali so ju vso noč in šele 
včeraj so ju našli mrtva. Utrgal 
se je bil namreč plaz ter ju poteg-
nil s seboj v dolino, kjer sta ob-
ležala mrtva. Prizadetima druži-
nama izrekamo najglobokejše so-
žalje. 
PAR MISLI IZPOD MANGARTA ™ 

V Času. ko mraz prisili človeka 
tiščati se poleg tople peči, se ne-
hote vzbude v njem razne misli 
in spomini, ki so mu morda nad-
vse dragi ali pa tudi neprijetni. 

V sebi hranijo te misli mnogo 
nedopovedljivega. Mnogokrat nosi 
Človek v svoji duši pravo, resnično 
in živo sliko človeške družbe, na 
kateri opaža poteze, ki ne odgo-
varjajo popolnoma resničnosti živ-
ljenja. ampak vsekako nekaj dru-
gega. resnici tujega... 

Obsojal in grajal bi očitno vsako 
malomarnost, a ker je resnico člo-
veštvo bilo globoko zakopalo, se 
bojim priti v spor s takimi, ki ne 
umejejo pravične obsodbe in jim 
je za poslednjo deveta briga. 

Zimski dan je razprostrl svoja 
kriJa nad loško dolinico in napo l -
ni! vso prirodo in ozračje z mrz-
lim, a v resnici prijetnim vzdu-
hom. Sneg pokriva kot ena sama 
velika halja * njive, travnike in 
gozd. Orjaški velikani, med kate-
rimi ponosno dviga glavo sivi očak 
Mangart, kojih krone se kristalno 
blestijo v tihi večerni zarji ob za-
tonu zlatega solnca, ki lije nnnje 
krvaveč večerni svoj pozdrav, se 
natihoma smehljajo, zamaknjeni 
tja gor v nebeško plan... 

Dan se nagiba k zatonu in izza 
Jalovca se dvigne prijetna bleda 
luna, ki razliva svojo mesečino 
po korit niški dolini in daje sve-
čavo temni noči. 

Nočiia tišina se razliva nad lič-
nimi hišicami. Na nebesnem svo-
du pa žari tisočero prijaznih lučic, 
ki se bleste tako rajsko milo, da 
se vsako le količkaj čuteče srce, 
ob pogledu na to nebeško glorijo, 
razveseli in zapoje pesem v ka-
kršnemkoli razpoloženju. 

Ni potnika na cesti. Le krilatec 
sanj plava nad domovi in sleherno 
zdravo bitje sniva sladke sanje, 
ki plavajo daleč tja v deželo pol-
nega ugodja, v kraj bleščečih in 
dragih biserov, v katere se vtopi 
globoko in med katerimi sc ra-
duje. 

Luna se je bila dvignila zelo vi-
soko pod nebeško plan in ljubko 
zroč na ta planinski svet, plove 
tiho in neznano daleč tja za gore. 
Ura bije tri in udar na cerkveni 
zvon se razliva tiho in zamolklo 
nad spečimi hišicami ter se napo-
sled spaja s tišino mirne noči. 
Ivikdo ga ni cul in človeku se zdi, 
da vlada tu mrtvaško spanje, kar 
pa ne odgovarja resnici. Komaj 
da so se glasovi, prihajajoči iz 

cerkvene line, poizgubili v popoln 
molk, /e vstajajo urno novi gla-
sovi, ki s prijetnim «kikiriki» o-
znanjajo bližajoče jutro. Petelinje 
petje je mnoge zbudilo iz sladkih 
sanj in dvignilo iz gorkega ležišča. 
Električna razsvetljava se tu raz-
liva navadno celo noč po vasi, 
vendar v tem hipu se ta pomnoži, 
postoteri. Iz sob ti prihaja nešteto 
lučic v pozdrav, ki ti naznanjajo, 
da tod se ljudstvo že drami in za-
pušča gorko postelj. Ropot loncev 
in pokrovov prihaja iz kuhinj in 
ne dolgo za tem uzreš obraz skrb-
ne matere, ki pripravlja možu ali 
sinu zajutrek, da se odpravi na 
delo tja v temni rob, v rabeljski 
rudnik, kjer služi sebi in mali deci 
vsakdanji kruh. A ta je težko pri-
služen. Saj se služi veuno v strahu 
in smrtni nevarnosti. 

V rabeljski rudnik, rekel sein. 
da hodi oče in sin. Yrsi Ložani so 
namreč tu zaposleni in Rog varuj, 
da bi tega ne bilo! On nam je 
edina tolažba v boju za obstanek. 
Ko bi rudnika ne biio. bi vladala 
tu neznosna mizerija in z njo bi 
bil nemogoč vsak obstanek. V 
strahu, ki je neprestano v zvezi 
s smrtno nevarnostjo, je treba 
torej služiti vsakdanji kruh. Ni li 
torij to težko prislužen denar? 
In ni tudi v nebo vpijoč greh, če 
ta denar, ki te stane toliko znoja 
in strahu, tako lahkotno zametu-

« EDINOST« nr. 
ješ. brez vsake potrebe zaprav-
ljaš? 

Mnogi bi. na to vprašanje rekli, 
da je velika nespamet zapravljati 
po nepotrebnem lire, ki so z žu-
1 javim i rokami zaslužene, drugi 
pa bi se takim smejali, se ve le 
toliko časa, dokler bi jim- vinski 
striček ne izpraznil mošnjičkov. 
Ko bi že enkrat postali tako suhi 
kot poper, tedaj bi se šele komaj 
zavedli in prišli do spoznanja, da 
je vsako nepotrebno zapravljanje 
denarja pregrešno in naravnost 
ogabno. Sicer pa naj ravna vsak 
po svoji pameti 

V resnici diven je prirodni kras 
tega kraja, ki bi moral zadobiti 
pri tem prebivalstvu nadvse več 
vpliva in odziva. A mnogi so zanj 
mrtvi in s povešeno glavo jih vi-
diš stopati po cestah. Na prvi hip 
se vam bo zdelo, da so ti posebne 
vrste pesimisti, da so to ljudje, ki 
so vdani puščavniškernu življenju. 

V resnici pa ni tako. Še preveč 
je včasih živ ta rod, samo žal. da 
si pravega veselja ne zna ustva-
riti, ali. da se bolje izrazim, malo-
brižni so za dosego pravega ve-
selja. 

Kako lepo bi bilo, da bi se vsaj 
mlada generacija le nekoliko od-
zvala miku prirodne lepote! Pe-
sem. ki jo peva narava v tako le-
pem harmoničnem akordu ubra-
nili glasov, naj bi našla odziva v 
« c i h mladega rodu. C:as bi že bil, 
da bi enkrat začeli tekmovati na 
kulturnem polju z drugimi vasmi 
naše dežele! Saj so tu tla za raz-
voj tega dela zelo ugodna in v 
primeri z drugimi najbolj priprav-
na. Zatorej na se nihče ne izgo-
varja, da tu ni časa ali potrebnih 
moči. Obojega je na razpolago, le 
trdne volje in edinstva tu manjka. 
Sedaj, ko so dolgi večeri, bi se 
dalo posebno mnogo napraviti. 

R o d t i m o j , dvigni se že en-
krat in delaj na to, da bo zemlja 
na kateri stojiš, zadobila še lepši 
kras, ki bo edino le tebi v čast in 
tvojim starim očetom, kateri 2e 
utrujeni od življenja in dela slone 
ob zapečku, kadeč zamišljeno pi-
pico tobaka! 

Bodočnost lega kraja je odvisna 
od tebe, zato je tvoja sveta dolž-
nost, da se zanjo zanimaš in ukre-
neš najpotrebnejše. Najvažnejša 
naloga pa ti je, da se kulturno 
dvigneš, da na tak način izpolniš 
željo, ki so ti jo tvoji stari dedi 
zapustili v testamentu. 

Le če se bomo v resnici s trdno 
voljo in z zaupanjem poprijeli 
dela in zarali kulturno ledino, 
edino tedaj bomo zamogli doseči 
sanje, one lepe sanje v biserni de-
želi, ki smo jih tako sladko sanjali 
v sredi one tihe noči... 

Znanost in umetnost 
Bosiljak, bo si lak (bdsioka), bosi-
ljek, bažil'ka, pa « iajgel jček, 
nagelj ček, rožmarin...« - Kranjci 

in planinski - Hrvatje. 
(Ev. Kumičićev «Jelkin bosiljak^ 

v slov. prevodu A. Kacina) 
Ne bojte se, l judje božji, da 

nameravam še jaz z Brezn iko 
vim Pravopisom v levici in s 
peresom v desnici pisati slov-
niške razprave. Nikakor ne! Le 
to Vam povem, da se od srca 
radujem, ko pri nas ubožcih 
d o b r a knjiga zagleda božji 
svet, vesel sem takega dogodka 
ko — belega kruha pri kavi, pa 
nočem prav nikomur kratiti do-
bre volje do prevajanja, Še manj 
pa do pisanja. Vendar mi mno-
gi pritrdijo, da je prevajanje iz 
tako sorodnega jeaika kot je 
hrvaščina, malodane — nepo-
trebno.. Vzami hrvaški izvirnik 
v junaško de»snico, slovarček pa 
v levico — ali tudi narobe — pa 
boš brez velike težave čital in 
razumel hrv. knjigo. Kolikor je 
meni znano, še ni nihče preve-
del v toskanščino lepih furlan-
skih Zoruttijevih pesnitev, dasi 
je furlanščina prebivalcem sta-
rih pokrajin manj razumljiva 

nego je hrvaščina Slovencem. 
Nedavno se je Člankar v «Voce 
di Gorizia» obregnil ob vlado, 
da uvaja v Julijski Krajini v 
srednje šole slovenščino mesto 
— hrvaščine, ker je slovenščini 
odzvonilo celo. v SHS, kjer se v 
osnovnih in srednjih šolah po-
leg materinščine poučuje srbski 
ali hrvaški jezik. Ako so na vseh 
šolah v Jul. Krajini od danes do 
jutri odpravili slovenščino in jo 
zamenjali z italijanščino, bi v 
Sloveniji danes še laže mogli 
zamenjati eden jezik z drugim. 
Nekaj podobnega za tako asimi-
laci jo imamo na Hrvaškem v 
zagrebški, križevski in varaž-
dinski županiji, k jer žive k a j -
k a v c i in govori jo jezik, ki je 
bolj podoben slovenščini nego 
hrvaščini. Vuk Stefaiiović-Ka-
radžić ni nikoli prišteval kaj-
kavcev Hrvatom, pa tudi Št re-
kel j ne; oba učenjaka smatrata 
kajkavce za pristne — Slovence, j 
Kajkavci so imeli tudi nekoliko j 
svoje književnosti, zlasti za cer- i 
k veno rabo; še pred 30 leti so j 
duhovniki na deželi — ne pa v . 
mestih — čitali evangelij in j 
pridigali v kajkavščini in izgo- j 
var ja jo še danes čisti i na kraju j 
besed. (V Furlanij i še danes po- j 
nekod pridigajo in mol i jo v svo-
jem domačem narečju in ne v 
književnem italijanskem). Šole 
pa so izza Bachovih časov 
povsod hrvaške, dasi celo inte-
lektualci v imenovanih treli 
župnijah v zasebnem občevanju 
ne govorijo književnega jezika, 
temveč kajkavsko narečje, ka-
kor na pr. v Gorici furlansko. 

Kmalu bo sto let, ko se je med 
Hrvati in Slovenci, zlasti med 
štajerskimi, porodila ideja ro-
mantičnega — I l i r i z m a , ki 
je hotel združiti oba naroda pod 
okri l jem enega samega književ-
nega jezika. (Ljudevit Gaj, Stan-
ko Vraz, Miklošič, Dav. Trste-
njak in dr.). — Pa niso bili čaai 
zato: z ene strani se je avstrij-
ska. vlajda po svojem zloglasnem 
načelu «divide et impera» pro-
tivila jezikovnemu ujedinjenju 
Hrvatov in Slovencev, z druge 
strani niso na Kranjskem hote-
li žrtvovati svoje književnosti 
Ilirizmu. Prešeren sam se je hu-
doval, da je Vraz posvetil svoje 
delovanje ilirskemu gibanju, mu 
je očital, da je «Slovencov 
uskok» -in da «lakota slave bla-
ga. — vleče pisarja dnjgajn~.» — 
Po svetovni vojski je marsikaj 
drugače, in danes je beograjski 
vladi dana možnost, da v do-
gi ed nem času uvede srbo-hrva-
ščino kot učni in uradni jezik v 
cirilici, glede književnega j eti-
ka pa morda pereče: «Ako ho-
čete, bratje Slovenci, pisati v je-
ziku države SHS, bodo Vaše 
knjige našle pot od zadnjega 
kotička Triglavskega pogorja 
doli »do macedonske meje, ali 
pa se omejite na skromno- šte-
vilo čitateljev in naročnikov«. 

(Dalje na IV. strani) 

RAJŠI MANJ* P A T O DOBRO 

tako pravi vsaka skrbna gospo-
dinja in kupi dobro tečno hrano, 
ki družini tekne in jo redi. Ta-
ka hrana so «Pekatete». ZaneSr-
Ijivo prave v V2 kg zavojih. 

MALI OGLASI 
BERIITHCBOOL 
vodi v vseh jezikih. 

VU Fabio Filzi 
23, pouk in pre-

194 

N. Borsatti & Fi&lio. Trst. 
Orso 47 (lekarna Rovis) ZLATARNA 

popravlja, prodaja in kupuje zlato, sre-
bro po poštenih cenah. Govori se slo-
venski. 158 

BaK, jako vpeljan, v sredini mesta, se 
proda pod ugodnimi pogoji radi takojš-
njega odjioda. Pisati pod «Odhod» na 
iuionč&i žavod Molesini v Gorici. 205 

ZOBOTEHNIK, vešč vseh del, išče služ-
be v Trstu ali zunaj. Ponudbe pod «Zo-
botehnik" na tržaško upravništvo. 

TRGOVSKI pomočnik, veič slovenskega 
in italijanskega jezika, želi vstopiti v 
trgovino špecerijskega ali mešanega bla-
ga. Armando VoHch, Postojna. 207 

KVAS najboljše vrste Soc. Ligure Lom-
barda po L 5.30 kg. pri S. Ravberju v 
Ajdovščini. 209 

44-LETNA vdova, izurjena kuharica, 
išče službe kot pomoč hišne gospodinje 
ali kot samostojna gospodinja. Zmožna 
slovenskega in nemškega jezika. Dopisi 
pod »Gospodinja 44» na tržaško uprav-
ništvo. 210 

PO VIŠJIH cenah kot vsaka druga ku-
puje srebro, zlato in briljante zlatarna 
Portici Ponte Fabra. 203 

SAMO potoni energičnega zdravljenja z 
Glvkolom se ozdravi glavobol, šibkost, 
ui.i'»"krvnost. chsiemo? lost. Izdelek le-
k.imc Caslrlir.novk.il, lrst, Via dei Giu-
liani 42. 157 

ELSHB CHINA. Jako okusen. Vzbuja 
točnost in je najboljše zdravilo proti že-
lodčnim šibkostim in za rekonvalescen-
co. Steklenica L 6.—. Dobiva se samo v 
lekarni Castellanovich, Via Giuliani 42. 

93 
BABICA, diplomirana, sprejema noseče. 
Govori slovensko. Via Madonna del 
Mare 19. IL 

BABICA, avtorizimna, diplomirana, 
sprejema noseče, Adele Emerschitz-
Sbaizero, Farneto 10 (podaljšana Ginna-
stica), lastna vila, tel. 20-64 7 _ — ~ 
BABICA, diplomirana, sprejema noseče. 
Madonnina 10, II. 208 

GRDOM! psSgcroo Miran M a n 
vknjižeua zadruga z omenjeno zavezo 

vabi na 

redni občni zbor 
ki se bo vršil 

dne 26. februarja 1927., ob 17. url 
v lastnih prostorih. 

DNEVNI RED: 
1.. Pozdrav predsednika. 
2. Poročilo tajnika in blagajnika. 
3. Potrjenje računov za leto 1926. 
4. Volitev načelništva in nadzorni-

štva. 
5. Slučajnosti. 
(254) ODBOR. 

Potiti neizmerne žalosti naznanjamo vsem sorodnikom in 
znancem, da je naš ljubljeni soprog in oče 

Edvard Dolenc 
v 82. letu svoje starosti, danes ponoči, previden s tolažili sv. 
vere, mirno v Gospodu zaspal. 

GRAD OREHEK, 8. februarja 1927. 
Pepina Dolenc Edvard in Josip 

soproga. sinova. 
Brez posebnega obvestila. 

P o g r e b n o podjetje Zimolo. Cor o Vitt. Em. 111, 41. <253̂  

BELI TEDEN 

konča nepreklicno 

v soboto 12. t. 
Požurite se in kupite zadnje osltemke, 
ki se prodajajo po znanih senzacio-

nalnih cenah. 

j j P r e d n o n a k u p i t e k a k r š n o s i b o d l 

I P O H I Š T V O I 
S obiščite v lastnem interesu skladišča tvrdke § 

1 A L E S S A N D R O L E V I M I N Z I = 
B TRST - VIA RETTORI 1 - MALCANTON 7-13 | 
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Evo moje 
bisere 

mirnim 

a 

M O D E R N A 
M A T I 

L 0-50 
komad 

t K - . 
Je ona mati. ki zastarvl vso svoto skrb 

. za zdravje lastnih otrok. 

Kadar so otroci brez vsake volje ali 
imajo umazan jezik, ali lotijo o bolečinah 
v želodcu itd., tedaj jim lahko pomagate 
z najuspešnejšim zdravilom, ki je čoko« 

ladni bonbon ARRIBA. 

Čokoladni bonbon ARRIBA očisti otroke, 
ki ne čutijo pri uživanju ne gnusa 
ne bolečin, pač pa postajajo živahni 

/ in veseli. 

Kemično • t«k*rniškl znvod .Alta Medonan defl« 
Soluta" — CM. Ralfaelc Godina — Trieat« 

S. Giacomo 
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P O D L I S T E K (5°) 

V. I- KR IŽANOVSKA: 

I Z A 
Valeri ja sc je vzklonila, vzela kozarec in iz-

pila vino. 
— Zdaj se cbleftem, — je rekla in obličje ji 

je zagorelo v mrzlični rdečici. 
Vstala je in se začela oblačiti. Z brisačo so ji 

posušili lase ter jih spletli ker za drugo česanje 
ni bilo več časa, ostala toaleta je bila kmalu kon-
čana. Ni pretekla šc ura, ko je nevesta oprta na 
očetovo roko stopila v dvorano, kakor je Antua-
neta napovedala; bila je lepša kakor še nikoli 
po]>rej, a živo rdečico, ki je gorela na njenih li-
cih, so pripisovali razburjenju. 

Ko so končno nevesto posedli v kočijo in je 
Rudolf sedel poleg Antuanete v svoji ekipaži, je 
olajšano vzdihnil. 

— To je bil dan, ki ga nikoli ne pozabim, — 
je rekel. — In moramo zahvaliti Boga, da se je 
vse tako dobro izteklo. 

Ko je Raul podal roko Valeriji, da jo povede 
k oltarju, se je rdečica na njenem obličju izpre-
menila v smrtno bledobo. 

Pravične Srmuelove besede so ji jasno vstale 
v mislih: s si-c( m, polnim ljubezni do njegra, ko 
se je ravnokar iztrgala iz njegovega objema, se 
je pripravljala na laž, priaogujoč ljubezen in 
zvestobo drugemu. 

— Ka j ti je, draga? Zakaj si nenadoma po-
bleilela? — jo je vprašal Raul ter se sklonil k 
njej nemirno in začudeno. 

Ljubeznivi knezov glas, njegov pogled, ki je 
bil poln ljubezni in iskrene skrbi, jo je streznil. 

— To ni nič, boli me glava že od jutra, — je 
odgovorila z rahlim usmevom: — toda ne vzne-
mir ja j se, Raul, to preide. 

Zbrala je vse svoje sile, da je pokleknila 
pred oltar in tedaj se je iz njenega bolnega srca 
dvignila k nebu goreča molitev; v tem svečanost-
nem trenotku je prosila Njega za moči, da bi 
izpolnila svejo obveznost in ne bi postala krivo-
prisežnica. 

Po končanem obredu so se vsi podali v gsrari 
grofa M. Pred obedom sta se imela novoporo-
čenca podati v svoje sobe, se preobleči, a z jutra^ 
njim vlakom odpotovati v Španijo, k jer bi pre-
živela medeni mesec. 

Opirajoč se na moževo roko je mlada kne-
ginja O. sprejemala častitke navzočih; bila je 
vesela in ljubezniva* in z dobrotnim uamevom je 
vračala Raulove radostne poglede. Samo Antua-
neta je zapazila mrzlični, bolestni blesk v njenih 
očeh in drgetanje, ki jo je včasih izpreletalo po 
životu. • 

— Draga; — je rekla, ko jo je odvedla neko-
l iko proč od ostalih: — .tvoje roke gore kakor v 
ognju in vsa se treseš; bojim se, da ne zboli d. 
Kako boš prenesla potovanje? 

— Nič se ne boj; to je samo od razburjenja 
in kmalu preide, — je rekla Valerija in s silo 
svoje volje tlačila slabost, ki jo je vedno mpčneje 

Pr i slovesu od brata in očeta je mlado ženo 
držala pokcncu napetost, toda ko je ostala sania 
z možem, so jo moči zapustile in zavrtelo se ji je 
v glavi. Raul, srečen, da je končno sam z njo, jo 
je potegnil k sebi in objel, toda čutil je, da drgeče, 
zato jo je prestrašeno vprašal: 

— Moj Bog! ali si bolna, draga? 
— Ne, ne, čutim samo slabost, — je s težavo 

zacepetala Valeri ja in glava ji je brez moči padla 
na knezc-vo ramo. 

Razdalja med hotelom grofa. M. in knezovim 
gradom ni bila vel ika; čez nekaj minut se je voz 
ustavil in lakaj je odpri vrata. Raul je skočil iz 
voza in hotel sam pomagati izstopiti svoji mladi 
ženi, toda komaj je Valeri ja stopila na podnožko, 
se ji je zatemnilo pred očmi in bila bi padla, da 
je ni Raul pridržal. Silno prestrašen jo je knez 
vzel v naročje in velel takoj poslati po zdravnika, 
nato jo je odnesel v spalnico in jo položil na 
posteljo. 

S pomočjo Marte in Lize, ki sta se že preselili 
v novi dom svoje gospodinje, je skušal spraviti k 
zavesti nezavestno ženo. S tresočimi se rokami jo 
je polival z esencami, ji otiral otrple noge in 
končno je v svojem obupu poslal slugo v grad 
grofov M. po Antuaneto. 

Rudolf in njegova žena sta prihitela vsa pre-
padena in vznemirjena z zdravnikom, ki je izja-
vil, da je vzrok bolezni prehlad in pa živčna raz-
drapanost, da pa ne more še povedati, kakšne 
bodo posledice bolezni. Raul je bil obupen. Grof 
si je prizadeval umiriti ga in ga je odvedel iz 
spalnice rekoč, da bi mogla njegova navzočnost 

ovirati Antuaneto pri strežbi bolnice; v resnici 
pa zato, ker se je bal, da ne bi Valerija v mrzlič-
nem stanju izdala resničnega vzroka bolezni. 

Toda vse je šlo po sreči. Prepisano zdravilo 
je zazibalo. Valeri jo v globok sen; in ko se je 
mlada žena pozno v jutro prebudila, je bila v 
polni zavesti, toda čutila se je pobita od utruje-
nosti. Ko je zagledala Raula, ki se je z iskreno 
skrbjo sklonil nad njo (skupaj z Antuaneto je 
prečul noč poleg njene postelje), jo je oblila rde-
čica sramu; zavedla se je, koliko je kriva pred 
tem poštenim, zaupljivim človekom, ki jo je lju-
bil s tako čisto, udano ljubeznijo. Pod vtisom tega 
samoočitanja je objela moža okrog vratu, ga 
povlekla k sebi in rekla tiho: 

— Moj dragi, dobri Raul, oprosti, da sem te 
prestrašila; zdaj se čutim skoraj popolnoma 
dobro. 

Tudi zdravnik je bil zadovoljen z bol ni čine m 
stvanjem in izjavil, da je vsaka nevarnost minila 
in da bo mlada kneginja po dveh tednih miru in 
počitka pc-polnoma zdrava. Za zdaj ni bilo mi-
sliti na potovanje, s čimer je bila Valeri ja zado-
vol jna; prav nič je ni veselilo potovanje. Njena 
duša in njeno telo sta potrebovidi počitka. Po-
šteno si je prizadevala izravnati vso svojo krivdo 
napram Raulu; z vso odločnostjo, ki je je bila 
sploh sposobna, je podila od sebe Samuelovo 
sliko in vsak spomin nanj ter je bila nožna in 
ljubezniva napram mo&u, ki jo je negoval z veliko 
ljubeznijo in ji skušal izpolniti sleherno željo. 
Naglo se je popravljala in samo njeno bledo ob-
ličje je šc spominjalo na strašni dogodek. 



IV- v Trstu, ln.e 10. lebrnarja 1927. 

— Pri nas r Jul. Krajini pa te 
itak svetujejo — kot sem to 
prej omenil — na j se v srednje 
§ole uvede srbo-hrvaščina me-
sto slovenSCine. In v resnici se 
poučuje ta jezik na Orijentalski 
akademiji v Neaplju, na Trgov-
ski visoki Šoli v Trstu, pa men-
da tudi drugod. — Ako dobi kdo 
neko mojo razpravo, ki sem jo 
pred 24 leti v nemškem jeziku 
objavil, mi bo morda očital ne-
doslednost, ker v oni knjižici 
sem pod vplivom dež. š. nadz. 
Kl-a priporočal, naj se ne žrtvu-
je tradicija slovenske književ-
nosti, naj pa se pri vsem tem v 
višjih razredih srednjih šol či-
tajo hrvaške knjige. Ali to je 
bilo — t a k r a t ! — 

Preva jan je je u m e t n o s t . O 
tein bi mogel napisati debelo 
•knjigo in se sklicevati na kriti-
ke od Str i tar ja do danes. Le 
malo prevodov imamo, ki bi le 
za sj lo dosezali izvirnik. Tudi 
«JeIkin nagel jček ( ! ) » ima svoje 
pege: prevajavec jo je polomil 
Ue v naslovu: v uvodu trdi, da 
^Slovenci n i h a m o primernega 
izraza, ki bi WWno označil rast-
lino samo in obonem tisti „de-
kliške4. sanjavi vtmj ,\ ki ve je iz 
bosiljka. Zato s«vn izbral n a-
g e 1 j č e k» . — KCio sme trditi, 
da n imamo primernega izraza 
za to rastlino? Le poglejte Wo l f -
l leteršnikov Slovar, k ier naj-
dete: <b o s i l j e k , -Ijka, Basi-
l ienkniut, ocirmim basil icum». 
— Gospod A. K. je mogel v uvo-
du, ako se mu je zdel potreben 
napisati, da je rastl ina po vsem 
Goriškem znana pod imenom 
< bažil 'ka». V gor iškem mestnem 
vrtu jo sadi jo na vel ikih gredah, 
na trgu jo ponuja jo v lončkih 
in šopkih, pa jo vsakdo pozna. 
T o cvet je tedaj ni posebnosL 
«mladih I stran k, ki jo ima jo na 
oknihn, temveč je obče znano. 
Ime je za jamčeno v srbskih na-
rodnih pesmih 15. stoletja. Glej : 
Vuk Štefanović-Ka/radžić, Srp-
ske narodne pjesme, II. knj iga. 
Beograd 1895 (državno izdanje ) 
sir. 36t> v baladi «3\Iarko Ivici-
ljevi«* i kći kral ja Arapskoga « : 
Zimi bi se grudale (kopale) djevoi-
probace mi prudu snijega, Ike 
po toin /narlern, da je došla zima: 
ljeti bace stručak b 6 s i o k a, 
po tom znadem da je ljeto, maj-

[ko » 
Bosi l jek so poznali že stari 

Egipčani: v piramidah so našli 
na grobovih vence, spletene iz 
ve.nja.stega bosil jka. Povest bi 
se tedaj tudi v slov. prevodu mo-
gla gla,siti «Jelkin bo-siljek*. 
Čudno je to, da se šopek bosilj-
ka,, ki ga je dobil .Jelkin fant pn 
slovesu, spremeni v — rožma-
rin. N a str. 96. čitamo dobesed-
no: < \'a ladj i sem za.šil kito — 
rožmarina, ki si mi ga dala, du-
šica, takrat ko sem odha jal...« • 
Nu, ne le bosiljek, tudi «rožm:i-
rin ima. svoj duh, naj bo zelen 
ali sub»... in če je še nekoliko 
rdečih nagel jčkov vmes, pozabi 
Jelka s pisatel jem vrred na — 
bosiljek. — 

K u niičič in Viktor Car Emin 
stil za svoje povesti za jemala 
snovi predvsem iz istrskega živ-
l jenja in sveta, opisujeta lepoto 
Kvarnera in istrskih obal, sli-
kata ž iv l j en je in trpl jenje Hrva-
tov v onih kraj ih. Kumičić, ki 
je v začetku pisal pod psevdo-
nimom Jenio Sisolski, je bil 
svojčas srednješolski profesor, 
pa se je kmalu zahvali l na služ-
bi in na mesečni plači starih 90 
go ld inar jev in se je v Zagrebu 
posvetil edinole knj iževnemu 
delovanju. V njegovih romanih 
niu ji' bil vzor Emil Zola, ki fra 
je posnemal v tehniki. «.Ielkin 
bosi l jak« spada med prvence 
njegovih povesti, a ni njegova 
najbol jša knjiga. Slovenski pre-
vod zasluži nekoliko komentar-
ja, ker našim čitatel jem gotovo 
ni jasno, zakaj se V ran i č (str. 90) 
tako Čudi govorici dveh vozni-
kov... Boter Mat i ja ga pouči, da 
sta ona dva možaka «na jb r ž » — 
K r a n j c a , na kar se Vranić 
odreže: «Da, boter, utegnete 
imeti prav, ker govorita nekako 
podobno kot oni, ki voz i j o v 
Jasnovo — l o n c e». — S to 
opazko je hotel pisatel j napra-
viti šalo in vzbuditi smeh med 
Čitatelji... V osemdesetih letih 
prejšnjega stoletja je bil v k a j-
k r* v s k e m Zagrebu izraz «Kra-
njac>> iualodane tako zanič l j iv 
kot p n nas «moštro di....», in 
takega pri imka so bili deležni 
v s i Slovenci, ki so bivali v brv. 
pres*o!nici. Pr i svojem prvem 
nastopu v 7. razredu zagrebške 
-rinmazije sta me pozdravi la dva 
mulca, rekoč: Eve., i opet je 
došao — Kranjac ! Jaz sem se 
siccr hraiiii in zatr jeval , da sem 
>iii zelene štajerske, pa ni 
pomagalo, dokler nisem oben 
poštrno nabil, kar se mi še da-
nes dobro zdi. — 

P n svečanih pril ikah so se 
Hrvat je pri obligatnih dolgih 
zdravicali ogibali imenu < Slo-
venec«, pa so nas prekrstil i v 

«brate planinske Hrvate*. — 
Take slave sem bil na svoji 
«brucoški večerji* Se jaz deležen, 
ko je sam S t j e p a n R a d i ć 
napil nam Štirim Slovencem, ki 
smo bili takrat vpisani na za-
grebški univerzi... P a tudi taka 
načela in taki spomini spadajo 
danes v dal njo preteklost. — 

Tovarna 
V zadnjih mesecih sem imel po-

novno priložnost pregledovati in 
preizkušati nekatere orgle, postav-
ljene v po vojni obnovljenih cer-
kvah. Nekatere so izvršile tuje 
tvrdke, največ pa jih je postavila 
domača tvrdka Ivan Kacin. Isapro-
šen, da povem svoje mnenje o or-
glah zadnje navedene tvrdke, sto-
rim to na tem mestu. In sicer sto-
rim to rad toliko bolj, ker lahko z 
mirno vestjo priporočam domači-
na, ki mn dajem prednost pred 
drugimi tvrdkanii tudi z ozirom 
na točnost in solidnost izdelave, 
ter tako opozorim nanj vse one 
kroge, ki si nameravajo z obno-
vitvijo božjih hramov obnoviti tu-
di,porušene orgle. 

G. Kacin, ki je rajzširil tovarno 
harmonijev in klavirjev, si je znal 
pridobiti izkušene mojstre, ki so 
potrebni za izdelovanje orgel. Svo-
jo tovarno jr uredil tako, da more 
ustreči vsaki žeiji in izdelati male 
rli velike orgle na dva ali več ma-
lina lov, kakorkoli zahteva načrt. 
Poleg sposobnih in izkušenih moj-
strov ima tovarna tudi vse potrei»-
ne prvovrstne stroje za izdelova-
nje posameznih delov lesenih pi-
ščalk. Vse na električni obrat. Iz-
popolnjena je tovarna z oddelkom 
za izdelovanje kovinastih labijal-
nih piščalk, katerega vodi izkušen 
mojster Jurij Benez, ki ima poleg 
tega tudi zastopstvo prve in zna-
menite tovarne jezičnikov Giese<ke 
in sin, Gottingen (Nemčija), tako, 
ta Kacinova tovarna lahko tekmu-
je z vsako drugo, ki naroča kovi-
ii as te piščalke iz inozemstva ra-
iii česar se delo precej podraži. Ta 
pa ni e>iina prednost samostojno-
sti in neodvisnosti tovarne: na-
daljna ugodnost leži namreč v 
tem, da naročnik lahko ogleda in 
preizkusi posamezne dele orgel in 
pjščaike že sam neglede na to, da 
lahko ^am preerleda in poizkusi 
orgle, ki jih je postavila tvrdka 
Ivan Kacin lp»a 1926. v sledečih 
cerkva h- 1) Dolenje Cerovo, 2) Gr-
gar pri Gorici, 3) Villa nuova pri 
Tarcentu (stara pokraiina), 4) Ka-
nal ob Soči, 5) Cerkev Sv. Petra v 
Vidmu, (i) Dornberg, 7) Bovec, 8) 
Staragora pri Čedadu. 

V delu so orgle za I-očnik pri Go-' 
rici, Opaije selo in Sagrado nada-
lje je še 5 naročenih. 

Emil Komel. 

i e z i f n a v o l s k a i « 
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.JOS. J U R C A : 

'duball-gtssshli&ai ? 
"i?>-;>šanie sem nameraval obrav-

nati v mnogo lepši in zanimivejši 
zvezi, i »eui iia-unec iaus.uO 
leto v vrsti člankov naslovljenih 
'Asimilacijska moč slovenščine 
pred 1300 leti» poskusil podati ne-
kako fdstematiko julijskih mest-
nih imen, tako bi letos v neki or-
uaničtii, sistematični celoti skusil 
razbrati šumenje naših vod. Pole-
tela bi misel na zlatih krilih in po-
zdravi ia bregove naših rek, kakor 
je pozdravila v Verdijevem Na-
mi k u . bregove Jordana. Ta mi-
sel bi prinesla v šumenje rek 
organičnost, celoto, ki zajame tudi 
tistepa, ki sicer ne mara posluša-
ti takšnega šumenja; kajti posa-
meznost je kaplja, ki se razbije in 
razgubi. celota pa je val in reka 
ob kateri se vsakdo ustavi z zani-
manjem. Na moji jioti pa mi je do-
bra sreča dala nasprotnika, prav-
zaprav ne nasprotnika, ampak 
mnogo več. 

Imam občutek, da sedim pred 
zelo ljubeznivim eksaminatorjem, 
ki mi sam pomaga reševati težki 
zastavljeni mi problem. Toda inoŽ 
je strog znanstvenik in želi vzgoji-
ti ljudi znanstvenega kova, zato 
naprej in naprej opozarja na po-
trebo prave znanstvene metode, s 
finim taktom in izbrano stilistiko 
uči previdnosti, proučuje, prouču-
je in z uvaževanjem moje mnenje 
čuje, vse hkrati, toda vse obdaja 
lepo s pogoji — to je pač prava, 
resnična veda, tiha in skromna, 
toda globoka kakor voda. ki ne 
podira bregov ampak lepo vse zr-
cali. Bog ve, če temu inožu odgo-
varjam prav. Vedno više se pno 
loki in eksaniinator že govori o 
znanstveni resnici, polni in čisti, 
ki jo moramo imeti vedno pred 
očmi, tudi za ceno defetizma, ter 
mi zastavi še eno vprašan ie in zdi 
se mi, da mu je prejšnja ljubezni-
vos t ze izginila z obraza: 

«Povejte mi. ali obstaja ali ne 
obstaja jezikovna zveza med Hub-
Ijem in Giesshublom?» 

V tem hipu se zavem, da mu 
menda že dveh vprašanj nisem 
rešil popolnoma povoljno, stavil 
mi je še težje tretje — vreči me 
hoče,. mi naglo Šine v glavo in ne-
hote sežem po pripravljenem ko-
zarcu — ne giesshublerja, ampak 
navadne vode, ki je zame priprav-
ljena na zeleni mizi. Sedaj je tre-
ba zbrati vse svoje duševne moči, 
od mene se terja znanstvena resni-
ca, pa naj ,io vzamem, kjer hočem, 
sicer sem njen nevreden sin. 

«Hubelj in Giesshiibei nista.med 
seboj v nikakem jezikovnem so-
rodstvu»> ougovarjam počasi in ja§-
no kakor človek, ki ve, kaj pravi 
pri odločilnem vprašanju težkega 
rigoroza. 

— Zakaj ne? Ali ni mogoče, da 
je tamošnji prvi industrijalec Ne-
mec Krištof Schlege! krstil svoj 
potok z nemškim imenom? — me 
vpraša eksaminator. — Kaj pravi-
te k temu, da bi bilo ime Hubel 
nemško? — 

«Ni mogoče, gospod profesor.* 
— Zakaj ne? — 
«Zato, ker si ne odgovarjajo gla-

sovne vrednote v smislu, kakor ga 
zahteva glasovni premik visoke 
nemščine in iz nje sprejete slo-
venske izposojenke, pač pa si od-
govarjajo glasovne vrednote, ka-
kor hitro smatramo Hubelj za pr-
votno slovensko ime. Valvasor pi-
še Kobel in to odgovarja sloven-
skemu Hubelj. On torej potrjuje 
posrednim potem, da ime ni nem-
ško, ker bi ga sicer pisal Hubel 
ali Hubel, in drugič, da se je v 17. 
stoletju, stoletju Valvasorja in 
Schlegla. izgovarjalo tako. kakor 
se izgovarja še dandanes.» 

— Zelo dobro, prosim le, da to 
nekoliko natančneje razložite. — 

«Že Prešeren....» 
— Ne, Prešeren poje v svojem 

«Krstu» o Savici, in ne o Iiublju — 
«Že Prešeren poje v svojem «Kr-

stu pri Saviri»: 
Valjhun. sin Kajtimara, boj krvavi 
že dolgo bije za krščansko vero... 

in vendar vemo vsi, da tako po-
je le na čast salzburškemu kroni-
stu in da označi nov, nemški tok 
prvega našega kršćanstva, raed-
teniko bi moral peti zgodovinski 
resnično: 

Volkun. sin Hotimira 
«Z drugim glasovnim premikom 

(Lautversciiiebung) je postala 
stara nemščina visoka nemščina, 
pred tisoč prav tako kakor pred 
tristo leti se nemški in slovenski 
glasovi, zlasti goliniki, ne vjema-
jo, med njimi je neka' interferenca, 
ki jo občutite takoj, kakor hitro 
poslušate Nemca in Slovenca, in 
ki je vzrok, da se medsebojne iz-
posojenke" zelo razlikujejo od be-
sed matic. Kakor pravi Rus 
geroj namesto lieroj. tako pra-
vi Slovenec gunevet namesto 
IIuiidswut, ohcet ali ofcet name-
sto Hochzeit in ofrten namesto 
hofartig, jerbas namesto Gertfass, 
krompir namesto Grundbim, med-
temko se besede iz najstarejše do-
be med seboj vjemajo n. pr. Haus, 
staronemški hus = hiša (hyša). 
.''ato je Botimir Kajtimar in Hu-
belj Kobel, čeprav je med njima 
tisočletna razlika. Ta glasovna di-
i n en-, ijaciia spremila v nemščini 
vsa slovenska krajevna imena, Kr-

postane Gurk in Kočevje Gott-
senee in Hrvatsko Kroatien in mi 
se jezimo in bijemo boj in v bojni 
strasti ubijamo duha. ki se ne da 
ubiti, ne tuj in ne naš, ter pri tem 
ne spoznamo več niti sami sebe in 
svojih svojstev.» 

— Kako se pa glasi natančna iz-
reka irnena Hubelj? — 

Prvi zlog kakor hudič in drugi 
kakor rabelj. Glas e je gibljiv, to-
rej Hubelj, Hublja, hubeljski; kon-
čni glas je topljen, zato ne: nad 
I :ublom, ampak nad Rubljem. 
Glas I sam v tej besedi najbri ne 
.-pada k obrazilu, ampak je epen-
tetičen.» 

— Zakaj pa. menite, Valvasorje-
vi nemški sodobniki niso govorili 
Kubel ampak Kobel, odkod pa ta 
vokalni premik? — 

«To je zopet svojstvo nemškega 
jezika v dobi visoke nemščine. 
Nrmški vokalizem je višji. Na isti 
ali podoben način so Nemci izpre-
menili tudi druga slovanska ime-
na. Nekdanje Ljuhpo je postalo 
Leoben, Ljubelj se je imenoval 
Loibl in Ljubljana Laibach, prvot-
no morda celo Loibach.» 

— Kaj sodite o imenu Giessdni-
bel? Na Štajerskem je baje v slo-
venskem ozemlju več vod in vodic 
z imenom Hibel. — 

«Ne morem soditi, ker jih ne po-
znam. Ravnam se po pravilu: Da 
mihi factum, dabo tibi ius, pred-
loži mi ves spor, šele potem ti ga 
razsodim. Giesshiibel spominja na 
Giessbach. če je pa prvi del bese-
de slovenski, utegne po pravilu 
glasovnega premika Kočevje - Got-
tschee tičati v njem slovenski kis 
— Sauerbrunn. Kislega Hublja na 
Vipavskem nimamo, imamo le v 
bližini neko Slano blato, zdaj nam 
pa Hubelj odvajajo v Gorico in na 
Kras in pred no pride tja, bo naj-
brž zelo slan». 

Zdi se mi, da sem se nekoliko 
prehudo odrezal in ustrašim se 
svojih lastnih besed, zato zaklju-
čim z vso spodobnostjo in resnost-
jo: «Ker se ime ne glasi v sloven-
ščini Ubelj ali Gubelj, ni iz visoke 
nemščine; če bi ie hoteli sploh iz-
vajati iz germanščine, bi moral! 
poseči daleč nazaj v dobo po ljud-
skem preseljevanju, ko so se tod 
začasno mudili vzhodni Gotje in 
Langobardi, in dokazati bi bilo tre-
ba v njih jeziku primerno vodno 
ime ki ga dozdaj ne poznamo, za-
to smatram Hubelj za slovensko 
vodno ime.» 

— S pomenom? — 
«Brzega potoka«. 
— Na kaj opirate svojo domne-

vo? — 
«Še vedno na slovanske pridev-

nike n L.hbii; ohyb i šibki in na 
češko vodno ime Cheb (Eger); tu-
di na pridevnik hyter, toda ker 
sem že s prvimi tremi na konju, 
ga ne rabim neobhodno, ampak le 
za udobnejše jahanje, lahko pa ja-
ham tudi brez sedla. Sicer moram 
dokazovati, da je hyter nastal eti-
mološko in bj'bter in je torej sedlo 
še pri sedlarju. Cheb in Hubelj 
smatram za enačbo in sicer z ozi-
rom na to, da češčina ne pozna 
epentetičnega 1 za ustniki, torej 
Cheb = H^b + j = Hub (1) j = 
Hubel i.» 

— Mislite si, da ste vi tisti sed-
lar. Kako bi si v naglici napravili 
še sedlo? — 

•Potom analogije. Glagol hjteti 
je zelo podoben glagolu ihteti, o 
katerem vemo, da je v sorodu z 
besedama jokati in ječati, etimo-
loško jonkati in jenčati. torej je 
ihteti =- i (n) k-t-eti. in je izimen-
ski, izveden iz samostavnika iht 
ali ihet — tihi, proseči jok. Recimo 
da je hjteti tudi izimenski — od-
kod, od pridevnika hyter namesto 
hytreti? Ali iz neznanega, izgub-
ljenega samostavnika? Katerega? 
Hyb-t? To da najpoprej hypt in se-
daj nastane vprašanje, kateri glas 
naj izpade, p ali t in po mojem ne 
več skromnem mnenju je naš je-
zik rešil vprašanje tako, da je iz-
pal vselej slabejši glas; Slabejši 
glas pa je bil koncem besede t, 
sredi besede pa p. zato hyp name-
sto hypt — hip, toda hyteti in 
hjrter namesto hypteti in bypter. 
Tako se skiada vse. jezikovna teo-
rija in živi jezik in nam ni treba 
ruisiiti na nemški Hieb. Odpade 
trudi potreba, da bi mislili na Ber-
r*kerjev «ablauten<1 schwundstu-
fi£», za kar nimamo analogiie. Pač 
pa zelo lepo izhajamo s pravili gla-
sovnega stopnjevanja u-jevskih 
osnov: ki ima tri ali pravzaprav 
štiri stopnje: sluh, slyšaii (prime-
ri Hubelj, hyter): slovesen, slava 
in ky*s kvas. Slava in kvas sta na 
isti stopinji, le da st med dvema 
konsoiiantoma v besedi kvas in 
ravno tako tudi v besedi livatiti 
av- izpremeni v va- radi lažje iz-
govorjave. Ta v pa ni prvoten, am-
pak šele nastaja na najvišji stopi-
nji, oziroma je prvotni u, difton-
sko ojačen z glasom a kot značil-
nim »lasom najvišje stopnje. Ima-
mo torej polno in nepretrgano vr-

preko vseh stopinj z jasnim 
osnovnim pomenom, posredoval 
nam jo je liyp, ki se navadno sma-
tra za nerazložljivo besedo. Na 
slovmškem mestu, kamor spada, 
pa nam je ravno manjkala ona 
beseda. Sedai nam ne manjka več 
in naše etimološko domnevanje 
nikakor ni bilo presmelo ali celo 
nedopustno.« 

Sedaj imamo že tudi sedlo in ni 
rac več volja jahati brez njega. 

HuLelj pa je naš». 
Naj bo kakor hoče, moj eksamen 

— dixi et salvavi... Amen. 
Eksaminatorja pa ne pozabim 

nikdar. 

RAZNE ZANIMIVOSTI 
Izredna noč v New Yorku. 

Dogodek, ki nima para v krimf-
uaini zgodovini New Vorka, sc je 
irmrasE v noči od 2. do 3. oktobra. 
V času od 12. ure po noči pa do 
9. ure v nedeljo, torej ob času, ko 
se dogodi največ zločinov, ni Ml 
naznanjen policiji noben zločin. 
To se doslej še ni zgodilo; odkar 
obstoja New York. Policijske ob-
lasti so zelo ponosne na to in me-
nijo, da zločini že popuščajo. 

Predpotopne >7ai i 
Angleži preiskujejo ozemlje Ten-

daguru v vzhodni Afriki in so 
prišli do izredno številne zaloge 
okostnjakov predzgodovinskih ži-
vali. Vodja tozadevne ekspedicije 
Friderik W. H. Migeod poroča, da 
je našel toliko kosti, da lahko z 
njimi sestavi 2T> dinozavrov. V 
svojem poročilu poudarja važnost 
te najdbe za znanje predzgodovin-
skega živalstva. Nekateri okost-
njaki so skoraj popolni in kosti 
so še zelo dobro ohranjene. Ostan-
ki teb predpotopnih velikanov se 
pridno pobirajo. 

Cigan Rlgo Janezi umrl. 
Iz N e v Yorka prihaja vest, da 

je svetovnoznani ogrski ciganski 
primas Rigo umrl v bolnišnici v 
največji bedi. Pred kakimi tride-
setimi leti je skoraj vsakdo poznal 
tpfra primasa po imenu in po sli-
kic Bil je lep mladenič, tako lep, 
ila se je zaljubila vanj prava prin-
cesa* Chimay in se z njim tudi 
p o r o č i l a . A cigan ostane cigan. 
Ni imel obstanka. Udobno življe-
je j « zapustil, danes je igral gosli 
v tem kraju, jutri drugod, sedem-
krat je bil poročen, med temi so 
bile bogate neveste, pri katerih bi 
bil imel zagotovljeno rodočnostj 
a ciganska kri ga je gnala vedno 
v negotovost. Padal je niže in 
niže. In sedaj je nekdanji ljublje-
nec ženskega sveta umrl kot be-
ra£ v bolnišnici med največjimi 
vlačugatrji in klateži. 

to na dragi »vet t zapor 
Jakob EUis iz Sidneya je več-

krat izjavil, da mu je njegovih 
sedemdeset let več ko dovolj. Ko 
je prišel njegov eden in sedem-
desti rojstni dan, je zvezal svoj re-
volver z budilko in postavil cev 
revolverja na svoje čelo in čakal, 
da mu ura prizoni smrt. Budilka 
je v resnici sprožila revolver a 
krogla je le maleukostno oplazila 
starčevo uho. Ko je policija zve-
dela, kako si je hotel pomagati 
stari Ellis na drugi svet, ga je are-
tirala in zaprla Šest ur v zapor, 
ker je ogrožal okolico z revolver-
jem. 
Mednarodna novinarska konfe-

renca. 
Mednarodna novinarska konfe-

renca se bo letos vršila v Londonu 
j>od pokroviteljstvom mednarod-
nega. novinarskega udruženja. Na 
konferenci bo baje zastopanih 24 
držav. 

BORZNA POROČILA 
Amsterdam 925-935, Belgija 320-

330, Francija 91.50-92.25, London 
113.25-113.75, New York 23.25-23.45, 
Španija 385-395. Švica 445-455, Ate-
ne 30-30.75, Berlin 548-558, Buka-
rešt 12.50-13.50, Praga 09-09.50, 
Ogrska 405-415, Dunaj 325-395, Za-
trreb 41-41.50. 

Uradna cena zlata (8. II.) 425.22; 
vojnoodškodninske obveznice 62.50. 

Gospodarstvo 
SEMENA, KMET. POTREBŠČINE 
Tržafcka kmetijska dražba v Trsio 

ima v zalogi: 
Semena: zajamčena, zadnjega 

pridelka, dospela iz Nemčije, ka-
kor krmsko peso, solatno peso, 
redkvico, petršilj, grah nizki in 
visoki, korenje za juho, mirne aH 
krmsko korenje, katero nam je 
dospelo iz Ljubljane, dalje špina-
če več vrst nemškega izvora, so-
late «Augustane» zajamčene, ter 
vse vrste ostalega vrtnega in polj-
skega semena. 

Detelje in trave: domačo ali tri-
letno deteljo, večno deteljo ali lu-
cerno, inkarnatno deteljo, vse za-
jamčene brez predenice. Trave, 
laško ljulko, angleško ljut ko, 
francosko pahovko in mačji rep. 

Umetna gnojila: 
Mešanico za krompir po L 80 

100 kg; superfosfat, kalijevo sof 
40%, amonijev sulfat in čilski so-
liter. 

žveplo in galico. 
Za to blago sprejemamo pred-

naročila. 
V zalogi imamo še: 

Sredstva za pokončavanje rast-
linskih in drevesnih škodljivcev, 
in razne kmetij, stroje in orodje. 
Tržaška kmetijska drnžba v Tisto 

ul. Torre bianca 19 Tel. 44-39 
PREDZNAMBK KMETIJSKIH 

POTREBŠČIN 
SEMENSKI KROMPIR IZ JUGO--

SLAVIJE 
Prva poŠiljatev semensk. krom-

pirja «Oneiua» iz Jugoslavije je 
žs oddana. Nadaljni pc&iljatvi. ki 
bo dospela .koncem februarja, bo 
cena SO lir franko, zacarinjeno 
zadnja postaja naročnika. Cene 

krompirju rastejn. Zamudniki, ne 
odlašajte z naročilom, ker ga pro-
ti koncu ne bo moooče dobiti. 
ŽVEPLO IN MODRA GALICA. 
Bliža se čas preskrbe. Ne zamu-

dite predznamevati Vaše potrebe. 
Cene modri galici nemški v sodih 
smo določili za naročila, ki dospe-
jo po 15. t. m, po L šierlin 21.10, 
cif. Trst, neocarinjeno. 

SEMENSKI OVES IZ ČEŠKE. 
Sprejemamo naročila le do 15. 

t. aa. 
SEMENSKA AJDA. 

Vsako leto je težko dobiti pravo 
semensko ajdo. Vzrok prepozna 
naročila. 

KOSE ZNAMKE «MERKUR». 
Zadruge in preprodajalce, kateri 

rabijo večje število kos «Merknr», 
vabimo«, da pripravijo množino, 
ki jo bodo potrebovali, ker bomo 
naročili le toliko, kolikor predvi-
devamo, da jih lahko oddamo. 

Predznambe in naročila je po-
slati na naslov: Tržaška kmstijs?La 
družita v Trstu, ul. Torre bianca 
št. 19. 

SEMENSKI KROMPIR 
Naročila za semenski krompir 

eOneida* Iz Jugoslavije sprejema 
Kmetijsko društvo v Gorici. 

Tvržka H. PETS1Ć v Foslojai 
priporoča svojo bo£nio zalogo ur, zlatih 
in srebrnih predmetov ia raznovrstnih 
Jaril. 

Zaloga originalnih Šivalnih strojev «Sin-
ger». Prodata tudi na obroke. Pouk v 
vezenju brezplačno. ^ 193 

I . A ^ V ^ ^ ^ A L M O MAZILO 
. ( f t (A m. mm 

i M U ^ K U M A r v C E l A ( M ) 
'DOBIVA SE * VUtimSIlAH 

FARMACIJI sronu - Via Tor S. P i t o 10 - Trst 

II 
MODNI S A L O N 

T r s t - V i a m cttsbre 15 - T r s i 
Okrašeni klobuki in klobučevina 
zadnje novosti po najzmefriejših 

cenah. 23« 
Specijaliteta za otroke. 

Velikanski dohodi dunajskega 

POHIŠTVA 
navadne in finejše vr>te 

ki se b o prodaja lo po starih, 
nizktii cenah. 

N a d r o b n o . Ha d e b e l o . 
Na jveč j e jamstvo. 

R . C A M P G N G V O 
Vlale XX Settembre 3i - Irst 

Tel. 793 

V prodajalni 

s e nartaljtje 

^ fn imentaniD" razprodejti 

J A K O B B S V C 
ura*n3 In x l « b r n i 

Trst, Campa S. C i a C j ; n o j 
ZiatO kupuje v \sat*i imtužui po naj-

višjih cenah. 
K r o n e plačuje vi?je kot vsi dru 
Z a l a g a raznovrstnih tir i i zUlenioe 

Rajuišje cene p lačuje za 

V,3 
kun, zlatic, lisic, di- tfc*-^ J ̂  
hurjev. vider, jezbe- ^ ^ 
g k ^ T S Sprei—io « . 
m a č i h za jcev i td. itd. posiljalve posli. 

i ©te&̂cfi - Trst 
!/ia Cesare Battfstl 10, II. vrata 15 

OkrepCevalno sredstvo, predpisano od zdravniških avtoritet proti 
MALOKRVNOSTI . BLtDICI »n za OKREVANJE IfiO 

LEKARNA 2AMETTI - TRST - Via Mazs in i 

Paroplovna družba 

Regularne in hitre vožnje 

v Severno in Južno Ameriko 

P n h o d a j i o d h o d i : 
V N E W - Y 0 R K : 

26. februarja parnik „Giuseppe Verdi" 

V Santos-Montevltiso-Suenos Hires: 
17. marca parnik „Ammiraglio Bettolo" 
2 9 . h 

5. aprila 
28. .. 

n 

ii 

„Leonardo da Vinci" 
„Cesare Battisti" 
„Nazario Sauro" 

Velikanske obedne dvorane in posebne prikladnosti 
za 3. razred v kabinah po 2 - 4 - 6 postelj 

z žimnicam?, odejami in rjuhami. 

VELIKI PROSTORI ZA SPREHODE NA KROVU. 

Vsa potrebna pojasnila daje: Urad V Trstu, Plazza 
Uberti 2 (nasproti južnega kolodvora).-


